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Japanujo ŝajnas csli ne nur lando de leviĝanta 
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en la lando de 1’ mikado.
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de la Ligo de Nagoja Esper- 
anta Studentaro (L.N.E.S.).
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J. H .Iŭ lg u r o , del. UEA, prez. de LN .E .S .

En la meza vlco; O n n o .N .; T e ra m o to > M .; 
H. K u r a ĉ l .T .;  U. M o r l .T . ;  Z. K a a a l.N .;  
M a e d a .N .;  I .M a ĉ ld a .N .

Bn la malantdŭavlco; R. I t o .N . ; T a k a h a d l,  
N .; B a u .T .;  I t o .T . ;  M u ra a e .M .;  R. 
S u g lu ra ,T .;J a s u d a ,M .;K u h o k a f la ,N .;  
S lb u ta , M.

Je la muro; Dr. S. N IA I, profesoro ĉe Toklo 
Imprrla Unlversltato, profesoro ĉe Alĉl 
Medlcina Koleglo.

S lg n lfo  de lo  m a llo n g lg o i:
UEA =  Unlveraala E*p. Asodo; JEI -- Japana 
Esp. lnstltuto; Kloto U. — studcnto de Kloto 
Imperla Unlversltato'; Toklo U. =  sludento de 
Toklo Imp. Unlversltato; N. = studento de 
Oka Nacla Koleglo; M. — studento de Alĉl 
Medlclna Koleelo; T. =  sludento de NagoJa

Teknlka Koleglo.
I

En ET ni havis jam kelkfoje okazon pritrakti 
la Esp. movadon en la plej potenca regno de I’ 
Malproks:ma Oriento; sed hodiaŭ ni povas la 
unuan fojon bilde prezenti aron de plej fervoraj 
fapana) samideano). La fotografaĵo, laŭ kiu ni 
farigis la kllŝon, eslis akompanata de sekvanta 
letero:

N a g o ja ,  10-an de marto 1923. 

Estimataj sinjorojt
Antaŭ kelkaj tagoj mi rlcevis viajn speci- 

menojn de ET. Jes, ĉiam mi varbas abonojn por 
via jurnalo . . . .

Mi sendas al vi unu fotografaĵon de kunsido 
de L. N. E. S. (Ligo deNagoja Esperanta Student- 
aro). La 14-an de januaro ni havis grandan pro- 
pagandan kunsidon ĉe .Reprezentanta Domo“ de 
la urbo. La programo estis jena:

Malfernia saluto. (Prezidanto de la Llgo Joŝi 
H. Iŝiguro, del. de UEA.)

„Partopreno en kortuŝo de 1’ homaro.“ (K. 
Ossaka, del. de JEI, KR de UEA; interpretis K. 
Susuki, del. de JEI.)

malriĉa en spirito.
Teatraĵo en du aktoĵ kaj unu kiterakto.
Originale verkita de H. J. B u lth u is ,  L. K. 

(3-a Daŭrigo.)

P a tr ln o  (kun ieruro, starante ĉe ii). Ankoraŭ 
unu horot — Kompatema ĉielo, kion fari? (S i 
rigardas ĉirkaŭe en granda maiespero.) Ankoraŭ 
unu horo, ka) je la sesa mi — (kovras s ia jn  
okuiojn per ia manoj). Ho, tio ja estas neebia — 
neebla I (Faias surgenue.) Helpu, kompatu, 
granda D iot ( ŝ i  ekstaras, rigardas Aiberton 
dum momento, poste ŝin kaptas subiia ekpenso; 
mai/aŭte:) Jam tiel maljuna — sen familio — 
kaj li volus doni sian vivon por savi lin, se tio
estus e b la ------- ----  (S i ŝteliras a i ia  ŝranko,
eiprenas du tasojn, enverŝas en unu keikajn  
gutojn da fluidaĵo e l maigranda kuracii-bote io; 
poste — hez.itinfe momenton — ŝ i enverŝas 
ankaŭ tigjn gutojn en la alian tason, rapide 
formetaa Ja bote/on, me/as ia tasojn sur ia 
ŝrankon ka j sidiĝas rigardante a l Johano p o r  
certiĝi, ke / j  nenion rim arkis de tio, kion s i 
faris. Johano  tamen jam rim arkis ĉion, sed 
sidas refoje kun ferm itaj okuio j ka j ŝajnigas 
dormi.)

A lb e rto  (post momento, sekiganfe larmojn). 
Jes, patrino, ankoraŭ unu horon mi povas esti 
ĉe vi. Kio estas por priparoli?

P a trino . M i ne scias.
A lbe rto . Ne pri mi. Pri ml ĉio baldaŭ 

finiĝos, sed pri vi kaj Johano.
P a tr i no (ekstaras, prenas per tremanta mano 

ia iaktujon de ia breto, verŝas iakton en ia  du 
tasojn ka j metas i/in  sur la tabion).

.Progreso de I’ homaro kaj servo de Esper- 
anto.“ (D-ro S. Niŝi.)

.Internacta kulturo kaj iingvo Internacla.”  (H. 
Jagi, del. de UEA.)

.H istorio de Esperanta Movado.“ (J. Kaŭahara, 
del. de JEI.)

Ferma saluto. (H. Kuraĉi, del. de Ligo.)
De la 16-o ĝis lo 22-a de januaro, ĉiuvespere

po tri horoj, cstis aranĝita unuagrada kurso dc
nia Ligo por urbanoj.

Ni ĉiam senlacc laboros por efektiviĝo de la 
bela sonĝo de I* homaro. Ni fondis nian Ligon 
por studi kaj praktikl nlan llngvon koj helpi la 
Esperantan movadon. Aliaflanke, ni volas kore- 
spondi kun similai grupoj aŭ rondoj en la mondo. 
N l do turnas nin al la samideanoi kun varma 
peto: Vi laŭ via ebleco sendu al n i:

1. Ĉiuspecajn librojn, gazetojn, aflŝojn, reklam- 
ilojn, novajn kaj malnovajn por nia ekspozicio 
prolektata ka) por iernado;

2. monon por nia Liga kaso, por aĉetado de 
bezonaj libroj ka) aranĝado de niaj propagandaj 
kunsidol, kursoj aŭ vojaĝo).

Pine ni deziras diri al ĉiulanda) Esperantistoj 
per vla ET, se iuj vlzitos nin, unue ili skribu al 
nl pri sia vlzito, kaj nl eble povos farl ilian vo- 
laĝon agrabla ka) bonvenigos ilin.

Nia adreso estas:
Ligo de Nagoja Esperanta Studentaro.

Prezidanto s-o Joŝi H. iŝiguro.
P. O. Box 46, Nagoja, Japanujo.

A lb e rto  (rifuzas geste). Mi ne soifas, patr- 
ino. Kial mi soifus?

P a trino . Trinku tament
A lb e r to  (maipienigas tason, rigardas en ia

maipienigitan tason ka j remetas ĝin sur ia  
tabion). Klo estos la sorto de vi kaj Johano, 
kiam mi es tos------- ?

P a tr in o  (trinkas ankaŭ; ŝ ia j manoj tremas). 
Dio |a zorgos por ni. (Paŭzeto).

A lbe rto . Ebie Li zorgos. (Posf momento) 
ĉ u  tiu lakto estls malfnŝa, patrino?

P a trino . Jes, jam malfreŝa.
A lbe rto . Gi acidiĝis.
P a tr in o . Jes.
A lb e rto  (post momento). Se la patro vivus 

ankoraŭt
P a trino . Jes.
A lbe rto . — — Ci tiu lasta akcidento ne 

okazus.
P a trino . Vi tamen devus foriri kun la armeo.
A lbe rto . Jes; sed li povus zorgi pri vi ka| 

pri Johano; tiuokaze mi ne estus forkurinta. Sed 
ml forkuris, nur pro vi kaj pro Johano. —

P a trino . Jes, mia knabo, tion mi scias; nur 
pro ni. Unu katastrofo kaŭzis la alian.

A lb e rto  (rigardante a i /a fajro/oko). OJ 
Estas varme en la ĉambro; miaj vestol baldaŭ 
sekiĝos.

P a trino . Jes, tre varme estas.
A lbe rto . M i tamen ne sentis tion, kiam mi 

venis.
P a trino . Eble pro Ia vetero.
A lbe rto . Ne: ĉar post fulmotondro ĉiam pli-

freŝ!ĝas. Sed estas nun terure varme tie ĉi, tro 
varme. Mia kapo turnlĝas.

P a trino . Eb’e pro nervemo.

Voiaflo.
Ordinara temo, ĉu ne? Sed tamen por la 

skribanto, tiu vojaĝo estis io eksterordinara — 
Ĉiam sopirita, malofte nur konsiderita kiel ebleco. 
Eksterordinara ankaŭ, ĉar estis la unua mar- 
vojaĝo de la skribanto, fllo de la montoj. Ekster- 
ordinara fine pro tio, ke ĝi estis ebligita nur per 
Esperanto, per Esperantai geamikoj.

M i ne volas min tie ĉi okupi per priskribo de 
la veturado tra la bela G e rm a n la n d o ;  ĝi ia 
estas suflĉe konata. Ankaŭ mi ne volas revoki 
la Impreson, kiun faris Germanulo al mi, impreson 
dolorigan — kvazaŭ homego kuŝanta en kateno), 
plkata, turmentata, sin kurbiĝanta sub la sekvoj 
de iu ajn malsano, kiun oni ĝenerale nomas ,poco“ .

Tamen mi deziras diri, kio kaŭzis al mi la plel 
premigan impreson dum mia landvojaĝo. Estis 
la erikejo post B e rlin . Senmonto) — eĉ montetoj 
mankas — nenio krom tero ebena kun akvo- 
lageto), sen vilaĝo) videblaj, sen io ; simila al lu 
ajn lokoen la hungara .pusto*, aŭ al )a ebenajo 
en Polujo, malgala, eble pli malgala ankoraŭ, ĉar 
estis pluv-neĝa tago.

H am burg , kiel mi soplris vldl ĝin, kaj |en ĝl 
montriĝis al mi en pluvego, en nokto, kun muliaj 
lumoj, kun multe da fumo el la ĉielenmontranta) 
kamentubego).

Kvankam la venontaj tagoj estis-pluvaj ankoraŭ, 
mi lernls ŝatl la belan antikvan urbon. Venis 
-pensoj al ml pri la antlkval tagoj de la . H a nsa “ 
(komerca unuiĝo potenca en la mezepoko), pri Ĉio, 
klon mi aŭdls prl tiu tmpona komercloko.

Nature mi vizitls la naskiĝdomon de nia 
B ra h m s ,  la malnovajn historiajn preĝejojn, la 
partojn de la Elbe, la kanalojn kaj la diversajn 
.havcnojn.

Kiom da famojoj, da rememorigpunktoj I
Jen la Elbtune’o, kiu kunligas la du bordojn 

de la Elbe-haveno per du grandal tuboj sub la 
akvo. Estas slranga sento, marŝi aŭ veturi* per 
aŭtobuso profunde sub la ple) granda haveno 
kontinenta, dum supre veturas la marŝipegoj kun 
siai pezaj ŝarĝoj.

La tunelo mem |am estas monumento por la 
konstruinto] de ĝi. Tie la loko, kie oni konstruis 
la ple) grandaln ŝipojn de la mondo, kiuj nun 
veturas en fremdaj servoit Ankoraŭ estas la doko 
videbla, en kiu nun kuŝas alia, neflnita ŝlpo, 
kvazaŭ por montri, kiel malgranda ĝi estas kom- 
pare al tiuj kolosoj antaŭe tie faritaj.

Jen la plej granda, ple) kapabla levilo de la 
mondo, — jen la plej granda kafmagazeno de I’ 
kontinento, jen la plej granda — ho, ĉio estas la 
ple) granda, ple| impona.

Fine mi sukcesas ankaŭ vidi la ŝipon, kiu min 
portos al fremda tero, al lando ne konata, belega 
en mia imago, — al la lando esperata.

A lb e rto  (post momento). Klel peza fariĝas 
mia kapol (Voias ekstari, sed refaias sur ia  
seĝon.) Kiu horo estas? Mi ne povas distingi. 
Estas tro mallume — kai la horloĝovitro estas
lute nebulkovrita------- Ankoraŭ unu horot (L i
ripozigas la kapon sur ia tabio.).

P a tr in o  (duondorme). Dio, pardonu al mit 
Mi ja estas patrino — kun du knabo) — kaj unu 
el ili estas tiel malfeliĉa — preskaŭ idiota —, la 
alia devas labori por li kaj por mi, kiam mi 
fariĝos lro maljuna por labori mem. — Ka| tiu 
serĝento estas maljuna viro, sen familio — ka| 
li ja volus donl slan vivon — por savi mlan
f i lo n ------- Ho Dio, pardotiu al mi mian kulpont
Konslderu, ke mi agis tiel pro malesperol Kon- 
sideru, ke mi estas patrino — ka| tiel malfeliĉa! 
Ho, mia kapol Kiel ĉio mallumiĝas — ka) la
Imperiestro ne indu lgus------- (Ŝ i ankaŭ metas
ia brakojn sur ia tabion ka j ripozigas la kapon 
sur i/i. Maigranda paŭzo.)

Johano (kiu rigardis kun streĉita atento jam  
keikan tempon siajn patrinon ka j fraion, rekte 
eksidas Ire mairapide k a j fiustras:) lli dormas. 
Mi ne dorinis. (L i ieviĝas ka j ŝteiiras a i la  
tab/o, rigurdas atente ia dormantojn.) Jes, ili 
dormas. (Levas /a tingron.) Mi scias, kial ili 
dormas. (Pripensas momenton.) Mi scias. Kiam 
mia kapo doloris, patrino ankaŭ en mian lakton 
cnverŝis el tiu botelo. (Fingre montras ia ŝrankon.) 
Kaj kiam mia kapo ne doloris plu, tiam mi sonĝis 
(ievas ia iingrŭn) pri la fumturo kai pri la ŝtonol 
— ka| mi svingiĝis —. svingiĝis —, mi memoras, 
tio estis terurat Ili dormas kaj sonĝas —, mi 
ne dormis, mi aŭskultis. Ili volas mortpafl lin. 
(Levas ia fingron ka j pripensas, poste H ŝiehras 
a/ ia vestoj de Aiberto ka j paipas itin.) Ili sek- 
iĝis. (L i prenas la ĉapon ka j surmetas ĝin,

Ankoraŭ onl iaborcgas sur la ŝipo, ne Salnas 
kredeble, kc post kelka) tagoj ĝl povos cstl preta 
por transporti centoln da homoj, multon da ŝarĝo 
trans la senflnan oceanon.

Jam matene Je la deka estls la enŝipiĝo, ka| 
mi dividis la tempon inter rigardado de la ŝipo, 
kajuto, konatiĝo de la tri ka|utokunulo| ka| 
l a ------- senpacienco.

Fine, en malfrua posttagmezo, unu el tiu| ĉiam 
pretaj nigraj vaporŝipetoj alprokslmlĝls al la nia, 
kiu estis kvazaŭ grandegulo kompare al ĝi. Lerte 
oni flksis ŝnuregojn, kaj ĝi komencis movl nlan 
ankoraŭ senhelpan mortaspektan koloson. Sed 
|am brulis kaj bolis en ĝia ventro kaj oni sentis 
preskaŭ la tremadon de la ŝiplntestoj, atendanta) 
la momenton, en kiu ili devos el propra forto 
antaŭenpuŝi la ŝipon.

Reciproka salutado ka| slgnofarado inter la 
ŝipanoj ka| la konatulo) restantaj sur la bordo.

Baldaŭ sln forŝtelis la tiranta ŝlpo, kiel sklavo, 
kiu ne amas, sed timas sian mastron ka|, mal- 
rapide ankoraŭ, la ŝipo ei propra forto daŭrlgis 
la veturadon valen laŭ la Elbe. La vetera dio, 
ĝls nun malfavora al nl, permesis nln vidi, orum- 
itaj de la kuŝiĝanta suno, la lastajn montetojn de 
la liejma konlinento.

Banvllaĝoj, nun senvivaj, ka| montetol sekvis 
unu la alian en la ĉirkaŭajo. Sed |am pli rapide 
naĝis la ŝipo, |am pli rapide prokslmiĝis la nokto.

La unuan fojon sur la ŝipo nln kunvokis la 
sonorllo por kumuna manĝo. Nokte ni atingis la 
salan akvon. Tute trankvila estls la maro, kiel 
lago en la kontlnento. Ankoraŭ nl renkontls 
multaln ŝipoln, sed la venontaln tagojn ni estis 
solecal sur la vasta akva dezerto. Dezerto ? Ne, ĉar 
freŝa vento movls la supraĵon de la akvo, donante al 
ĝi ĉiam varian aspekton. Sed ĝl postulis ankaŭ 
)am oferojn de kelkai.

La tria nokto trovis nln en P ly m o u th ,  sed 
nur por preni pasaĝeroln, sen plua haltado ol 
necesa por suprenomfta celo.

Nun sekvis kelkaj tagof ka| nokto) belegal. La' 
maro trankvila kiel spegulo, la krepuskoj ravaj, 
rava) por ml .landrato", ĉar ili estas iom alial ol 
la krepusko) sur la tero.

Mevoj ne ĉesls nin akompanl kaj flŝoj saltls 
el la akvo ĉirkaŭ ni. Nokte onl ekvidts la lum- 
fajroin de la franca marbordo malklare brlli al nl.

Post dutaga veturado, ĉe matena krepusko, nl 
atingis la unuan halteion S an ta nde r. Gi ankoraŭ 
estis en dormo, sed la lumo) de la haveno devis 
iom post iom cedi ai la lumo de la pli ka| pli 
fortiĝanta taglumo. Fine piloto venls por nln 
gvidi en la havenon.

Jen la suno orumis la pintojn de la mont- 
aro enlanda, )en ĝi faris la saman kun laroko), 
gardantaj la enirejon de la haveno.

Dekstre bela hotelo, grandaj konstruaĵo) kaj la 
reĝa kastelo salutas nln.

iras a l la speguio.) Nun mi slmilas mian fraton. 
Nun neniu vidas miojn blonkaln haro|n. (L i iras 
a i /a fajroioko, demetas sia jn vestojn ka j sur- 
metas unu post /a a/ia tiujn de A lb e r to ;  poste 
/ i  serĉas en /a poŝo j de ia soidata manteio k a j 
e/prenas ia pasporton soidatan, kiun / i  malfermas; 
i i  ride/as ka j foiiumas ĝ in ; poste i i  iegas fiustre:) 
.Alberto Dupuls, naskiĝls la duan de januaro mil- 
sepcent-rtaŭdekdua." (A t s i mem:) Tiam ml ankaŭ 
nasklĝis — la duan de januoro mll-sepcent-noŭdek- 
dua. (Legas piue:) .Nazo — rekta; mentono — 
ronda; okulol — brunal; frunto — alta; haroj — 
nigraj." (Paroiante:) Jes, haroj — nlgraj, kaj la 
mlaj estas blankaj, pro teruro. (L i enpoŝigas ia  
pasporton ka j butonumas ia manteion, eks/aras 
an/aŭ /a spegu/o.) Nun nenlu vidas mla|n blankaln 
haroln. Nun mi estas Alberto, la soldato, kiu 
estos mortpafata |e la sesa horo. l«s> ml me- 
moras (L i rigardas ia horioĝon) Estas la dek- 
unua kaj duono. ( L i pripensas momenton; poste 
i i  ŝteiiras a / /a biblio, maifermas ĝtn ĉe /a /ana 
fadeno, reiras maiiaŭte a i sia benko ka j iegas 
fiusire ka j ridetante’.

.Kaj vldinte la homamasojn, li supreniris la 
monton, ka| kiam li sidiĝis, lia| disciploi venis 
al II.
Kal malferminte la buŝon, li instruis ilin, dir- 
ante:
Feliĉaj estas la malriĉaj en splrito, ĉar ilia 
estas la regno de la ĉielo.
Feliĉal estas la ploranto), ĉar III estoa kon- 
solataj.
Feliĉa) estas la mildaj, ĉar ili heredos la 
teron.
Fellĉai estas tiuj, kiaj malsatas ko| soifas just- 
econ, ĉar ili satiĝos.



* Bonan sukceso.n al la kongresoj okazantaj dum Pentekostol ★ 0
Mi vizitis la teron, sed — ho stranget — ĝ l 

ŝajnis ŝanceliĝi kiel ŝipo. Kun riĉa provizo dz> 
fruktoj mi, kun mia mekslka amiklno, revenia al 
bordo, ne forgesinte, antaŭe fotografl nian belan 
ŝipon. ĉ irkaŭ la sipo establiĝis „angulborso* — 
oni komercls „en markoj* kaj mirige estis, kiel 
rapide la marko gajnis je valoro. Komence de la 
borso malflde onl rigardis la grandnombrajn 
biletojn, sed baldaŭ oni ofertis laŭvice 1, l 1/» kaj 
2 pesetojn por mil markoj, kaj kelkaj, kiuj vendis 
kontraŭ fruktoj, ricevis por iom da mono amason 
da oranĝoj. Eble la savado de la germana marko 
venos el Santander?

Posttagmeze ni forlasis, kune kun alla franca, 
tre granda vaporŝipo la havenon por atingi matene 
la duan haltejon C o ru n a .

Tage la beleco de la hlspana marbordo, nokte 
la suda ĉielo, la lumfajroj kaptis niajn sentojn. 
Ankaŭ nia franca kunulo prezentis al ni, nature 
ni same al li, belegan spektaklon. Naĝanta lum- 
amaso sur maro estas io nepriskribebia.

Kvankam Coruna ne estas tiel bela kiel San- 
tander, ĝi tamen plaĉis al mi. Tie ni ne ankris 
ĉe la bordo, sed meze en la baseno, kaj tuj post 
alveno ni estis Ĉlrkaŭitaj de amasoj da frukt- 
vendistoj en etaj boatoj.

La venonta tago kiel la lasta, trovis nin matene 
antaŭ la ncva stacio, tiun fojon V ig o . Estis la 
lasta stacio antaŭ transiri la vastan maron.

Ankoraŭ unu belega tago post Vigo, tiam ek- 
komencis maltrankviliĝi la maro. La ondoj fariĝis 
pli kaj pli grandaj, ia ŝipaj ŝraŭboj elvenis pli kaj 
pli ofte el ia akvo kaj tiam skuigis la ŝipon per 
siaj furiozaj batoj kontraŭ la akvo, forkurinta de 
ili.

N i alproksimiĝis al la A z o r o j .  Multaj jam 
estis marmalsanaj. Oni taksis la venton je for- 
teco de 7—8. Nokte eĉ fariĝis ventegeto kun 
forleco 10, sed dum tago ree plitrankviliĝis la 
maro ĝis la antaŭa grado.

Dela aspekto por tiu), kiuj ankoraŭ povis ĝui, 
estls velŝipego batalanta kontraŭ la furioziĝinta 
elemento. Tufe proksime ĝi estis. N i kun granda 
intereso sekvis ĝian kuraĝan, espereble sukcesan 
batalan, ĝis ĝi malaperis el nia horizonto.

Sekvis kelkaj similaj tagoj, ĝis flne fariĝis 
efektiva ventego kun forteco 11—12. Imprese 
belega aspekto. Snuregoj estis legataj surborde, 
kiel haltiloj, ĉio movebla estis forprenata, forte 
oni fermis ĉiun trueton. Dum kelkaj horoj ankaŭ 
al la kelkaj spertuloj, al la restintaj sanuloj ne 
estis permesite iri ferdekon. Gi estis preskaŭ Ĉiam 
subakvigita. Eĉ la fenestroj plej supraj de la pro- 
menejo de la unua klaso estis atingitaj de la ondoj 
ka) parte rompitaj de ili.

Tuj kiam ni povis, mi iris kun kelkaj aliaj 
ankoraŭ sanaj al la ferdeko, por admiri tie la alternan 
subakviĝon de la antaŭa kaj posta parto de la 
ŝlpo. Estis teruraj diferencoj en la alteco de ambaŭ. 
Preskaŭ oni ne povis stari sur la dekliva planko. 
Ankoraŭ estis mallume, kaj ni nur vidis la Ŝaŭm- 
kronojn de la ondegoj, kiuj ludls kun nia Ŝipo 
kiel kun pilketo. ĉ iu j partoj de la ŝipo krakls, 
kvazaŭ ĝemis kiel vivanta estojo sub la premo 
de la ventego kaj de I* ondoj.

En tiu tempo ankaŭ atingls nln senfadena 
helpopeto de alia ŝipo, sed nl ne sukcesis ĝln 
renkonti. Fine la taga lumo montrls al nl, ke la 
vento kaj la ondoj rabis al nia ferdeka balustrado 
la tolgardilojn kaj difektis eĉ kelkloke la feran 
konstruajon.

Sekvis pli kaj pli trankvilaj tagoj kaj leviĝls 
pli kaj pll da pasaĝeroj de siaj kuŝejoj. Post tri 
tagoj la maro ree estis tiom trankvila, ke ni preskaŭ 
ne povis kredi, ke estas la sama maro, kiu tiel 
forte albatalls nin. Nun aperis ankaŭ grandaj 
aroj da „flugantaj“ flŝoj, kvazafl arĝente brilantaj

Peliĉaj estaa la kompatemaj, Car ili rlcevos 
kompaton.
Peliĉaj estas la kore puraj, ĉar III vidos Dlont*

(Parolante:) Klom da vorloj t Sed mia estas la 
regno de la ĉlelo — mi vidos Dion — kiam mi 
estos mortinta. Sed mem-mortigo estas mort- 
peko. Ne estos mem-mortigo, ae aliaj mortigos 
min. (Fermaa la biblion, turnas ĝin kelkajn  
fo jo jn ka j poste remetaa ĝin su r la  tablon, 
rigardas sin en la spegulo.) M i memoras: Patr- 
ino diris: Vi similas unu la alian kiel du gutoj 
da akvo. (Tiras !a ĉapon super !a oreTojn.) 
Nun mi ne havas blankajn harojn. Nun mi 
estas la soldato Alberto Dupuls, naskiĝinta la 
duan de januaro mil-sepcent-naŭdek-dua — — 
Rigardas atente !a dormantojn) Ui dormas. 
(Ridetas.) Mi ne dormis. Ml aŭskultis. Mi 
scias, kie la kazerno staras — kaj la serĝento 
nomiĝas —, tion mi ne memoras plu. Sed II 
estas la serĝento. Li arestas. Mla estas Ja 
regno de la ĉielo. Mi vidos Diont — ■ Kaj ne 
plektos plu korbojnt Ĝio tio estas skribita en 
la biblio. (Ridetas, pripensas momenton ka j 
sur ia piedfingroj iras a i ia  pordo, dekstren. L i 
maifermas ĝin, singarde eiiras k a j refermas ia  
pordon post si. Aiberto k a j la  patrino daŭrigas 
dormi.) kurteno faias._________ (paorigota.)

Rekordoi.
Amikoj, ta Esperantistoj estas freneza), mi diras 

al vi, frenezaj estas la Esperantistoj.
Vidu la aliain homojn: kiom inteligentaj kaj 

s u p e ra j ili estas. Precipe superaj.
Jes, mi estls bone dirinta: la Esperantistoj 

estas frenezaj.
Rigardu do la aliajn homojn, ml diras. Ili estas 

superaj. R e k o rd o jn  ili venkas.

Florado de prunoj en Kobe (Japanujo).

sagetoj, briletantaj en la radioj de la suno, flug- 
antaj super la akvo ofte pli longe ol minuton.

Golfherbo formls grandajn taplŝojn sur la vasta 
blua akvo, moviĝantajn kun ĝl.

Jam nl vidis teron post 12-taga veturado. 
Insuletojn kun arbaroj kaj domoj.

Belega aspekto. La maro, Ĉe ni blua, fariĝis, 
kiam vi alproksimiĝis la insuletojn, pli kaj pli 
helkolora, ĝis Ĉe la bordo ĝi estis smeraldverda. 
ĉ e  la bordo ĝi daŭriĝis aŭ en blanka Ŝaŭmo aŭ 
en flava sablo.

ĉ io  tlo, la mlksajo de la koloroj de la akvo, 
de la blankaj domoj, de la arbaroj kaj de la flava 
sablo estis bildo neforgesebla, raviga, pentrindo.

Sekvontan tagon mi vizitis la Jntestejon* 
de la ŝipo. Mi admiris la grandajn maŝlnoln, 
trapaSis la akso-tunelojn, enrigardis la blindig- 
antajn 18 oleo-fajrojn sub la grandaj kaldronoj, 
mi spertis
la intensan 
varmegon 

super la 
kaldronoj, 
rampante 
kun mia 
afabla 

gvidisto — 
maŝinist- 

amlko de 
mi — sur 
ilin, kaj 
poste re- 

freŝiĝis Ĉe 
la glaciig- 
maŝino de 
laŝipo. Re 
veninte al 
la taga li - 
mo — mi 

bezonis 
funton da 
sapo por 
forigi mian 
ŝviton kaj 
ole-ŝmiraj- 
on.

La ven- 
onta tago 
alportisnin
al K u b a kaj al H a b a n a , la celo de mia vojaĝo. 
Postbelega sunleviĝo mi baldaŭ vidisla montojn de 
tiu tero, kiu portempoestosmiadua patrujo. Lavaloj 
kuŝis ankoraŭ en nokta mallumo, dum la pintetoj 
de la montoj jam estis ĉirkaŭfluataj de la taga 
lumo. Rapide ni alproksimiĝis la insulon, rapide 
la krepusko ŝanĝis sin al tago, kiel ja konate en 
tropikaj landoj, kaj per helpo de teleskopoj ni ek- 
vidis la unuajn kokospalmojn, sukerptantajojn, 
fervojojn kun kano ŝarĝatajn.

Je la naŭa ni vidis Habana, je la deka ni 
atingis ĝian havenon. Belege aspektas la ĉefurbo 
de la Respupliko Kuba, vidata de la maro. Belega 
estls la rompiĝo de la ondoj je la kajaj muroj, 
belega estis Cio.

Enirante la havenon, ni estis atendataj de 
multaj boatoj kun amikoj kaj scivolemuloj: nia 
ŝipo )a estis la unua germana 'pasaĝerŝipo, kiu 
atlngis Habana-n post la millto.

Pri miaj spertoj en ka, pri Habana, pri la afabl- 
ega akcepto per Ia delegitoj de UEA. ktp. mi 
skribos alian fojon, se interesas la legantojn.

Je Ciu, okazol al Esperanto, pli ankoraŭ al la 
Esperantismo, mi dankas la belan vojaĝon, la 
bonan akcepton, la bonan, feliĉan estontecon.
F.P.H.

Inter London kaj Brighton, dum sesdek kvtn 
kilometroj, kvln neesperanlistaj, sed inteligentaj 
famlliestrlnoj kuradis, milde kaj komfortege, deli- 
kate kaj kviete lulante siajn kvarmonatajn bubojn, 
kiujn ill tiel skuis sur malmola, saltiganta vojo 
por gajni kvar funtosterlingojn. Eble morlos |a 
bubetoj, sed re k o rd o jn  lli venklst

Kaj la Esperantistoj estas frenezuloj, mi diras, 
mlldaj, stultal kaj senmalicaj frenezulof.

Pretekstante, ke ili faras sporton kaj superas 
rekordojn, homoj kuradas plurajn horojn.

Stullaj vl estas, amikoj, stultaj kaj infanaj.
Kaj la homoj alkuras kaj pagas cent frankojn 

kaj kun ĝojo rigardas virojn difektantajn unu a| 
la alia la vizaĝon per pugnobatoj. Kaj oni mulie- 
koste pagas por vidi tiajn inteligentajn rekord- 
ulojn.

Kaj kiaro oni vidas verdstelulon, oni sprhe 
kaj inteligente ridetas. Kaj kiam mi iras en }ur_ 
nalejon peti, ke oni bonvolu presi mallongajn 
artikolojn priesperantajn aŭ resumaĵojn pri Esper- 
antaj gravajoj, kiel laste pri la Venezia Konferenco, 
oni diras al mi, ke oni ne havas lokon por tia 
stultajo. Kaj oni kompate eklevas la ŝultrojn 
kaj movas la kapon: „TiaJn id iotajoint* j|| 
mokas.

Prenezaj kaj stultaj, miaj amlkoj, idiotaj kaj 
infanaj vi estas.

Kaj homoj dancis dum dekok horo), kaj alia 
dancadls dum 24, kaj tuj alia dum 50 horo j. . .  
Kaj dum klam, ml, stultuio, ĉl tlon skribas, s-o 
Yimmy, samurbano mia, multe pli konata ol s-o 
Zamenhof, tre Inteligente gimnastikadas, paŝadas, 
saltadas, de post hleraŭ tagmeze. . .

Kaj frenezaj, malsaĝaj stultaj, stultegaj, idiotaj, 
Infanaj, infanegaj, malspritaj, mallnteligentaj, spirit- 
kriplaj, cerbmalsanaj ni estas, amikoj miaj.

L. K.
Cirkulero de Ia Prezidanto al la L. K.-anoj.

P a r iz o ,  12. majo 1923,
Kara kolcgol

Antaŭ la 51. marto 1923 la L. K. kalkulis 75 anojn. 62 
voĉdonis, scd 3 voĉdonoj alvenis tro malfrue por cnkalkulo. 
La voĉdonojn ni nc ricevis de 11: s-oj Backheuser, (Bra- 
ziio), Behrendt, Codorniu, Furtado (Brazilo), van Melkebecke, 
Rohrbach, D-ro Schmidt, Sepulveda-Cuadra (ĉ ilio ), Tŭrŭk, 
Underhill (Usono) kaj Verax. — 59 voĉdonoj valoris.

Pri la lingvaj demandoj.
52 voĉdonis por la formo: a n a lo g ’ (ne: analogi’).
53 „ n n „ k o n f id e n c ’ (ne: konfidenci’)
46 „ n „ n n e k r o lo g ’ (ne: nekrologi’).

Pri la jam antaŭe aprobita formo; b u d ĝ e t’, pro kopi- 
eraro la vorto ne troviĝis en la starigita voĉdonilo, sed 
tamen granda plimulto esprimis favoran opinion kontraŭ 
nur^d^kiuj preferis buĝeto, aŭ budfeto, aŭ budjeto.

Sekve la 
form oj: ana- 
!og\ kon fi • 
denc\nekro- 
!og\ budĝet\ 
fariĝas defl- 
nitive ofici- 
alaj.

Pri la for- 
m oj, Jezu'

(kontraŭ 
)esu, kaj ark '

(kontraŭ 
arh’) 34 ilin 
aprobas; sed 
la plimulto ne 
Sajnas sufl- 
Ĉa por fina 
decido; ni do 
daŭrigos do- 
ni la 2 for-

mojn en 
nOflciala 

Radikaro- 
(kaj plie: Je- 
suito, apud 
Jezuito) — 
La ĝenerala 
uzado deci • 
dos.

Pri la 
elektoj en 
la L .K . 
Laŭ u n u -  

v o Ĉ a speci- 
ala decidode 
la L. K. la

membroj elektitaj en tiu ĉi unua postmilita voĉdonado estas 
dividotaj en 3 seriojn. Tiuj, kiuj ricevis pli da voĉoj eliros 
en 1932, malpii da voĉoj en 1951, ankoraŭ malpli-da voĉoj 
en 1930.

1- a serio (59—54 voĉo j): s-oj Bailey, Fudisava, Isbrllcker 
(59), Aymonier, Dietterle, Inglada, Medem, Rollet de l’lsle, 
Stamatiadis, Leo Zamenhof (58), Witteryck (57), Belmont, 
Blicher, s-ino Hankel, Wackrill (56), Collinson, Couto- 
Fernandez, Lippmann (55), Chavet, Kenn, Sinpak (54) — 
Eliras en 1932.

2- a serio (55—50 voĉoj): s-oj Dreher, Furtado, Giess- 
wein, Harvey, Sola, van Melckebecke, Verax (53), Back- 
heuser Butler, Edmonds (52), Boucon, Beemon y Masgraŭ, 
Czubriŭski, de Kalocsay, Migliorini (51), Bastien, s-ino 
Blaise, D-ro Schmidt, Wenger (50) — Eliros en 1931.

3- a serio (49—34 voĉoj): s-oj Butin, Lonkopolanski, 
Loy, Mangada-Rosenttrn, Meazzini, Padfleld, SetfllH (49), 
Mann (48), Schmid (47), Bobin, Diez, Fridtiri, Mojado (46), 
Racz, Vaona (45), Hromada, Lukkeroth (44), Pitlik, Minor 
(43), F-ino Supichova (41), Lejzerowicz (34). — Eliros 
en 1930.

Laŭ alia u n u v o ĉ a  decido de la L. K. la sekvantaj 
anoj, montritaj de 1’ sorto, eliros en 1929 (anstataŭ 1928): 
s-oj Busuttil, Cart. Cornet, Mazzolini Millidge, Mybs, f-ino 
Shafer, Schroeder, generalo Sebert, Simon, Stojan, Vil- 
Ianueva.

Okaze de la elektoj en la L. K. proteston mi ricevis de 
s-o Hromada kaj ankaŭ kontraŭ-proteston kontraŭ la pro- 
testo de s-o Hromada. La proteston de s-o Hromado 
ricevis la malnovai L. K.-anoj. Ml nur povas respondi, ke 
Cn tiu ĉi afero tute korekte kaj lojale mi agis kaj neniun 
akran vorton mi aldonos. Tiaj polemikoj estas nur perdo 
de tempo kai de forto. Se ilia Nacia Societo postulas de 
la novaj ĉeho-slovakaj L. K.-anoj, ke ili eksiĝu, se tion 
postulas ilia konscienco, ili eksiĝos mem, sed s-o Hromada 
ne rajtas ilin eksigi. La Prezidanto de la L. K. povas nur

Kiam mi estis sesjara, kun samaĝaj amikoj 
miaj, mi ludis por scii, kiu kraĉus plej mal- 
proksimen, — aŭ plej alten . . .

George Maru, Maraeille.

Humoro.
La Verda Kato miaŭai.
Kara ETt

ĉ u  vi konsentos publikigi la ĉi-suban Gravan 
Komunikon (?) de la Verda Kato en viaj paĝoj?

* **
Kun vera ĝojo la Verda Kato legls en la 

„Revuo“ n-o 6 de ET la bonegan versajon 
„Patrujo mia“ de samideano Enrique Legrand. 
Precipe plaĉis la verso „ . . .  stutoi*) saltas . .  .* 
kaj la piednoto trafe klarigas por tiuj, kiuj ne 
komprenis tuj.

•) ĉevalinoj.

Jen grava faktot Kiam vorto, ĝis nun tute 
normala, pro tro da silaboj ne taŭgas en poezio, 
oni povas ĝln facile anstataŭi per pll taŭga du- 
silaba vortot Ni provis Ĉi tiun metodon, ĝi estas 
rekomendinda. juĝu mem:

Esperantujo mlat 
Sluto’) humplis*) tra la vio3)

Sekvis sladojn4) de la meroB),
Sed ĝi blotis"), ĉar pro flio ’)
Ne daŭriĝas nia nero8) . . . .

K la r ig a j p le d n o to f: *) hundino, 2)lam-saltetia, 8) Ira- 
arbara strato,4) Suai poatsignoi,6) estro de hamoo*), *) subile 
haltis, ’ ) manko de vortoi, 8) poezia rakonto.

K la r lg a  s u b p le d n o to : *) Kelkaj domoj flanke de vlla&o*

Kaj nun, poetoj, verkut
La Verda Kato.

konstati, ke la 3 kandidatoj ĉeho-slovakaj, ricevis Ia 
nombron da voĉoj necesan por esti L. K.-anoj.

En la Akademio estas nun, post la definitiva eksiĝo 
de D-ro Mybs kaj s-o Wackrill: 4 franclingvanoj (3 Francoj: 
Cart, Corzet, Grosjean-Maupin, 1 Sviso: D-ro Privat), 
1 germano (Christaller), 1 anglo (Warden), [1 ruso (Evsti- 
fdieff)], 1 ĉeho-slovako (KUhnl), 1 hungaro (Lengyel), 
1 svedo (Nylen).

Jen, ordigita laŭ la nombro de la akademiaj voĉdonoj 
ricevita de ĉiu kandidato, la listo de la kandidatoj, kiujn 
la akademio proponas al via voĉdonado:

S-oJnglada, hispana lingvo, eliranta akademiano.
(12 voĉoj) 

(10 voĉoj)

(9 voĉoj) 
(8 . )

Dietterle,
Lippmann,
Bailey,
Millidge,

, Migliorini, 
Collinson,

germana

angla
»

itala 
angla

Dombrowski, litova 
Isbrlicker, holanda

N Teltini, friula
w SetMlH finna w (7 voĉoj)
w Sola, kataluna „ „

(12 akademianoj voĉdonis. Plimulto: 7.)
i i Mybs kaj Wakrill vi rajtas re-

elekti 1 kaj elekti 7 novajn — la posteno de s-o Eostifdieff 
restas rezervita (T r ia  Triono).

La 5 unuaj, laŭ la nombro de 1a de ill ricevitaj voĉoj, 
estos elektitai por 8 jaroj (onstataŭ 9, Car, pro la milito 
oni plilongigis por 1 jaro la povon de la nun elirantaj 
akademianoj, — Sekve ili estos rebalotataj en 1931 (T r ia  
Triono). — La tri ceteraj, elektitaj por plenigi la vakantajn 
postenojn de la Dua Triono estos rebalotataj en 1925.

Tiamaniere escepte por la rusa lingvo, rezervita antaŭ 
la NUrnberga kongreso, nia Akademio estos plena kiel 
nia lingva Komitato. (F inota.)

Literaturo.
Paŭst.

Efektiviĝis la sonĝo de multal negermanaj literatur- 
amantoj: Faŭst, la famekonata Ĉefverko dePmondliteraturo, 
la majstroverko de la germana poeto kaj giganto-geniulo 
G o e th e  estas tradukita en Esperanto. Nia germana sam- 
ideano kaj talentita junulo N o rb e r t  B a r th e lm e s s  
majstre tradukis la unuan parton de V poemego, kaj la 
Eldona Fako de la Sennacieca AsocioTufmonda ĝin aperigis.

Eĉ por germanoj ne estas facile funde kompreni la 
verkon ne uzante unu el la multaj komenterloj, kiuj estas 
pli ampleksaj ol la verko mem. Barthelmers donis al ni 
nur la netan tradukon sen klarigoj; pro tlo mi opinias 
necesa kaj konsilinda iom detalan skizadon aŭ klarigadon 
de la esepco kaj signifo de 1’ poemego kaj ĝia enhavo. 
Sinsekve mi publikigos kelkajn artikolojn, kies enhavo 
estos utila al tiuj, kiuj ĝis nun ne sciis multon pri la verko 
mem; al multaj ili estu simpla kompletigo.

B. diras en la antaŭparolo al Faŭst i. a : „Prezentante 
al la tutmonda Esperantistaro tradukon de tiu famekonata 
Ĉefverko de la mondliteraturo en' la internacia lingvo, mi 
sentas min devigata. atentigi tiujn el la legantoj, kiuj ne 
konatiĝis ankoraŭ kun tiu drama poemego, nek kun la 
originalo, nek kun nacilingva traduko, pri la fakto, ke eĉ 
la simpla, nepre logika klareco de Esperanto, kiu certe 
bonege servas al esprimado de klaraj, kristalecaj pensoj 
kaj imagoj fllozofaj, ne povas nek rajtas nuligi la mal- 
simplecon kaj komplikitecon de la abunda formo originala. 
Do eĉ la Esperanta formo ne fortiras al vi la vualon tie, 
kie ĝi estas teksita arte-volite de la genia poelo~aŭtoro el 
delikataj animaj sentoj travibranfaj Ia brilajn versojn kune 
kun profundaj altspiritaj ideoj. La preskaŭ netuŝeblaj, ne- 
esploreblaj finproblemoj de la vivo, kiujn tamen lerte kai 
sukcese kuraĝas ektuŝi la granda interna forto de mistera 
poezio, esprimiĝantaj en kaŝsencaj frazoj de la originalo, 
restas kompreneble same nur tuŝetataj, same kaŝsencaj en 
la traduko . . . .“

Pritraktante la Faŭsto-temon nl unue okupu nin pri la 
prahistorio de la poemo.

La mezepoko, precipe la deksesa jarcento, la grand- 
signira tempo de 1’ evoluo, estis la luliio de la Faŭstideo, 
de la figuro (persono) de Faŭst, kiu estis la temo de popolo 
kaj de epoko. Ni konas hodiaŭ 113 dramecajn verkoin pri 
Faŭst, 46 ekzistis jam antaŭ la tempo de Goethe. Li estis 
la unua, kiu artece formis kaj prilaboris la temon; do la 
flguro de Faŭst ne estas Goethe’a inventaĵo.

Celante kompreni la ekestiĝon de la Faŭstmotivo, ni 
restadu iomete en la tempo de T’ XVI-a jarcento. En ĝi ck- 
komenciĝis ia granda ŝanĝo en nia kulturo, senteble pre- 
cipe forte en la XVlII-a jarcento kaj ĝis nun ankoraŭ ne 
flniĝinta. . lt

La grandan kulturperiodon de 1 tempo antika1), portata 
de grekoj kaj romanoj, sekvis la periodo de ties posteuloj, 
germanaj triboj (gotoi, vandaloj, longobardoj, frankoj). La

•) antika (ne antikva) — la klasika tempo de 1’ helenlamo.

Marsilia vino.
(Laŭ /. 5 .M a c h a r .)

Buĝ-vino de Marsili', v i estu a l n i benatat
De i ' suna montet-teren' v i fajra. sorĉa ju v e r t
Ard-ruĝa ka j peza ka ĵ de tia gusto aovaĝa, 
kvazaŭ v i estus trinkaĵ* el ĵus versita kor-sang'.
Vi verŝas en vejnojn ia senton de forpasintaj bataioj; 
resonas en nla memor' atak-signaia trumpet'.
Puĝ-vino de Marsiii', v i estu a i n i benatat
E i ĉiu via gutet' eiiĝas I' odor' de Rom\
Cimbra*) sango verŝiĝis sur la soifantaj deklivo j 
ka j kun suĉanta ia ter' bataiis p r i  ĝ j /a &un\
Marjus rigard is de supre de unu tia monteto 
a l terurega batai', kun ardo en ia oku l\
— Marjus post m i heredos ia g ioron de m ia persono — 
d iris  ĝin Scipion' post Numancia batat\
T iuj ĉ i vo rto j sonadis en ia anim' de T konsuio, 
dum da kadavro j amas' kreskis ka j kreskis sen ĉes\ —
Nunt post tuta j jarcentoj, restis ĉ i tie postsigno:
Ĉiu p raktika  vinist' amiko de /* ju r ' ka j ord*,
metis ei bianka ostaro de C im broj iimon videbian 
in ter ia propra bien' ka j ia najbara p ro p ra f.
Bianke de ia  montetoj ĝ i briias en b/ua aero; 
sur tiu  vina kampar' terura miiit-monument'.
Vi, k iu  nun vian gorĝon par vin Marsiiia regalas, 
pensu p r i  Marjus~glor\ pensu p r i Pom-imperi*.
Ambaŭ jam  fo r  • • • • sterkita estis ta tero enfine 
p o r via gorĝo\ trinkant, gtutanta kun ind iferenf

Esperantigis 
D-ro Emll Pfcffer.

• )  Clmbroj ~  antlkva gerinana genfo. (Rlm. de 1’ T ra d ).

Al geedzoj.
Se sorto trompema revtukon dls&iroa 

Per mano kruela krudforte,
Vlvvolon vl tamen feliĉe flnlroa,
Car am’ de geedzoi ftlsmorte —
Kvazaŭ konstante brlTante la stel’ —
Gaje lumados tra sorta malhel':

T. M„ Clujr



spirita aliformiĝo naskis la romanismon kaj germanismon, 
la karakterizan esencon de V mezepoko. Fine de ĉi tiu 
periodo la apartiĝanta germanismo formis propran kul- 
turon, kai ekestis Faŭsto, la tipo de 1’ germana homo mem. 
La antika homo loĝadis en ia serena, suna sudo; lin portis 
vivoĝojo kaj forte ligis la sorto al la naturo lin Ĉirkaŭanta. 
Lumo estis por li vivoporta diaĵo, lumon, la sunon, li 
adoris; lumo donacis al li plenan kontentecon kaj klarecon 
pri ĉio. Sed la vivon de 1’ norda homo ombrumis mal- 
heleco, malmildeco kaj malvarmo de la naturo; la sunon 
li malofte ĝuis; nebulaj vualoj pezigis lian tagon. Sed 
ankaŭ li arnis la varmigan lumon de 1’ suno kaj sopiris 
ege je lumo kaj klareco. Pene li laboradis batalante kontraŭ 
la kruela sorto por trovi sian nutraĵon. Li, la reprezent- 
anto de 1’ nordo, estas la homo de 1’ sorto kaj de 1’ tragiko. 
Terenpremate de melankolio li luktadas kun la problemoj 
de I’ vivo; jen la faŭsta homo. Kvankam lia mitologio 
montras la samajn figurojn kiel tiu dc 1’ homo antika, li 
vestas ilin en malhelaj, sortonigra, vualoj, el kiuj gigantece 
ekaperas la fino: la pereo de V Dioj. En la Faŭstpoemego 
li prezentas bildon de si mem. . .

La motivon por tiu „pentraĵo de si mem“ doms iu 
D o k to r o  F a ŭ s t , vlvinta en la tempo de L u th e r , kiu 
vagadis kiel sorĉisto, Ĉarlatano kaj sanigisto tra Ger- 
manujo profltante de la ega superstiĉo de la homoj por 
sin riĉigi. Kompreneble lia nomo estis en ĉies buSo, kaj 
post lia morto lia glora famo postvivis en la memoro de 
1* popolo. Amasiĝis miraklaj legendoj, anekdotoj ktp. pri 
la stranga sanktulo“, kaj je la 1587-a jaro oni jam posedis 
verkojn pri la vivo kaj la agoj de doktoro F a ŭ s tu s . En 
Ĉiu domo ekzistis iu el tiaj prifaŭstaj libroj, ĉar la popolo 
de 1’ tiama tempo tre Satis Ia figuron de 1’ heroo kaj ruzulo. 
Oni ludis Faŭstaĵojn sur la scenejoj, sed la populara 
maniero de la verkado malhavis Ĉiun klasikecon. Menci- 
inde estas, ke en Ĉiuj antaŭgoethe’aj ellaboraĵoj prl Faŭst 
Ĉi tiu flne estis kondamnita je eterna suferado en la infero. 
Ne estis laŭ la gusto kaj interna sento de lo germana 
spirito, ke la doktoro pereu, ĉar estis ago kontraŭ la fakto, 
ke en fti kuSis kaSite la tipo de 1’ homo norda. Mankis 
en la tiama epoko gepiaj verkistoj, kiuj povis krei artaĵon 
al popola volo indan.

Goethe konatiĝis kun la Faŭsto en 1773, en tempo de 
V vekiĝo de 1’ sento germana. L e s s in g  ekkomencis verk- 
adon pri Faŭst, kiu bedaŭrinde neniam estas publikigita. 
Des pli hele lumas la Ĉefverko de nia geniulo-poeto Goethe, 
kiu, ne kondamnante Faŭston, donis al la drameca poemego 
formon brilegan. Lia verko superas Ĉiujn ceterajn; laŭ 
siganteco de 1* evoluo kaj de 1' fino ĝi neniam estos 
superebla. M  Butin.

(Daŭrig ,ta.)

Mallongaj Esp- SciigoJ.
BulgaruJo.

Pleven. — Bona rezulto de propaganda semajno: okazis 
9 paroladoi, komenciĝis 9 noval kuraoj (en la progim- 
nazioj, vinberkultura lernelo, knaba kaj knabina gimnaiiol, 
instruista instituto, evangclla preĝejo kaj vegetara manĝejo), 
aliĝis la grupon 15 novaj membroj, .Bulg. Eaperantiato“ 
akirls 20 novajn abonantojn, oni vendis Esperantajojn por 
800 levoj. Krom tio la Esp. abstinenculoj fondis specialan 
grupon kun 50 gemembroj.

Novai kursoj komenciĝis en Sofia, Belogradĉik, Laĵene, 
PetriĈ, Plovdiv kaj Mehomia.

ĉeĥoslovakio.
En Ostrava okazos de 15. lunio $is flno de julio In- 

dustria kaj Popoleduka Ekspozicio, kiun partoprenos la 
Esp. kluboj el la ĉirkaŭaĵo de Ostrava-Opava. Granda 
Ĉambrego estas disponiĝita por Esp. fako, kaj la wKlubo 
Esperantista*4 en Vitkovice (Moravio) petas pruntedoni por

fki Esperantaĵojn, precipe librojn, gazetojn, reklamilojn, 
nstruhelpilojn, vidaĵkartojn ktp. Oni intencas kunvoki la 
Unuan Labortagon de Distriktaro XIV-a al Mor.-Ostrava 

je 8. julio. _
Francujo,

M a r s e i l le .  — La M e d ite r a n e a  F e d e r a c lo  nun 
klopodas reatarigl la grupojn en la Ciotat kaj Alx (Bouchea- 
du-Rhĉne).

En la Foiro de P a r i s  (10—25.5.) estas Esp.budo 
senpage donita de la administracio al la Parisa Esp. 
Grupo. La komitato de la Foiro (S, Place de la Bourse) 
eldonis prospcktojn cn Eaperanto.

Sur la aflŝoj de la Regiona Ekspozlcio en Orlĉans 
estas subskribo „Oni korespondas en Esperanto**.

En aprilo s-o Guddet, licea prof. faris paroladon en la 
sekcio de C h a v i 11 e (apud Paris) de la Franca Llgo de
HOI1En ^sia^kunsido de 14.4.1a komerca f anĵ b[ °  de & t. 

O m e r  akceplis unuvoĉe la raporton de ala delegito, s o 
De1igny, pri la Konferenco de Venezla.

Germanlando.
En W ie a b a d e n  komenciĝis kurso en la popol- 

universitato kun 20 p. kaj en unu popollernejo por e n- 
antoj de la unua klaso kun 25 p. Ambaŭ kursojn gviaas 
s-o Schŭnrelch. ~ . ,

Bn K B ts c h a u  apud Merseburg flniĝis kurso kaj 
fondiĝls loka grupo de GEA, klu la 6.6. festia en sia vilaĝo 
kunvenon kun s-anol el Merseburg, Halle, Leipzig, Mar- 
kranstHdt, polino kaj 4 bulgaroj. Onl decidis organizi 
kunvenojn de najbarai grupoj por pli bona kunlaboro. 
Ariikoloj pri Esp. aperls en «DUrrenberger Zeitung". Nun 
funkcias dua kurso, gvidata de s-o instr. W. W e 11 e p P-

TipografistoJ en Germanujo.
Lastatempe aperis diversaj artikoloj kaj anoncoj pri 

Esperanto kaj Ido en wKorrespondent“, organo de la ger- 
manaj tipografistoj. Germanaj kolegoj aliĝu al Tipografista 
Esp. Grupo, Leipzig, Volkahaus, Zeitzerstr. 52.

Italujo.
Lombarda—Venetia Kunveno de Esperantistoj.
Sub patroneco de Itala Esp. Federacio okazos dimanĉon 

la 27.5. ekskurso de Esperantistoj lombardaj kaj venetiaj 
al S o a v e , urbeto apud Verona. Programp enhavas 
vlziton al la belega mezepoka kastelo kun klarigoj de Prof. 
Contrl, plenaera tagmanĝo Interne de la kastelo mem, 
paroladoj Esperante de Adv. Vaona, prezidanto, kaj d ro 
Toachi, sekr. de I. E. F. prl aktuala sltuacio kaj rimedoj por 
akceii la movadon ktp. Anonciĝu la «HĝoJ al Rag. Tra- 
vaglino, del.de 1. E. F., Tramvojo, Soave (Venbvia).

G c n o v a . Nia malnova s-ano B e n e t lt r o  Giuseppe, 
urba koncilanto, parolis pri Esperanto Ĉe urba konsil- 
antars kunveno kaj interesigis la urbestraron, klu alprenia 
la decldon enkonduki oflclale Espcranton en la vesperaj 
lernejoj.

Japanujo.
Laŭ »la Revuo Oricnta" de marto eatas vigla movado 

en Tokio, Kioto, Sendai, Seul (Kei}d), Nagoia, Sasebo, 
JokkalCi, Gifu kaj Fukui. En Sasebo fondiĝis nova grupo. 
Multaj kursoi komenciĝis.

Okaze de vizito de Prof. Einstein en Sendai, tiea iibro- 
vendejo .Maruzen" ornamis sian magazenfenestron per 
Esp. surskribo: .Bonvenon, D-ro Einstein I*

Litovujo.
K a u n a s (Kovno). En Litova Universitato estas fondita 

„Litova Stud. Esp. Soc.“ kun komence 15 anoj. Adreso 
por korespondado: Kaŭnas, Universitato, Litova Studenta 
Esperantista Societo.

S-o P. M ed em  petas, pro sia forvolaĝo, prokrasti 
korespondadon (pri ET kaj aliaj aferoj) ĝis post la Dekkvina.

Polujo.
B y d g o s z c z . La spiritstato de loka „Societo Esper- 

anto" plivigliĝas. Regule Ĉ iu m a rd e  okazas t.n. .MardaJ 
Prelegoj" priĉiul temol kuncelol: perfektigo kal kulturigo. 
Lastatempe aukceae prelegis aŭ paroladis s -o j: Chmlelewskl,

P rengel kaj Franz. La aprila monata kunveno de „Societo 
ftsperanto" estis dediĉita al la rememoro de la mortotago- 
datreveno de Dr. L. L. Zamenhof. Krom deklamaĵoj okazis 
prelego de prof. Kronenberg pri „Zamenhof kaj Lingvo 
Internacia".

In o w r o c la w . En marto s-o instruisto Monarczynski 
paroladis sukcesplene en vesperkunveno speciaia de ŝtataj 
kaj komunalaj oficistoj, okazinta en la Ioka hotelo „Basia“.

W a rs z a w a . „Pola Esp. Societo" eksiĝis el la „Fede- 
racio de Pollandaj Esp. Socletoj“. — S-o advokato Litauer 
sukcese laboras Ĉe kristana junularo de „Y. M. C. A.“, 
aperigante ree en la plej nova n-o de ĝia organo „Czyn“ 
(Ago) tre intereaan artikolon s. t. „Kronika Esperancka".

Pola Esperanta Servo.

Rumanujo.
B r a ila .  — S-o Franco C o s s u t ta ,  del. de UEA., 

gvidas kurson por oficistoj.
B u c u re ŝ t i. — La Esp. Grupo „Bukureŝti“ en kun- 

sido de la 25-a de aprilo elektis s-on Prof. P. B o v e t ho- 
nora membro, dankante per tio pro la alta honoro farita 
per lia vizito al la grupa kunveno, okaze de lia restado 
en Bucureŝti. — Esp. Centro Rumana malfermis Ia 50. 4. 
kvin publikajn kursojn en la „Liceo Spiru Haret“. Antaŭ 
la malfermo de la kursoj s-o Henriko F is c h e r , L. K.-ano, 
faris enkondukan konferencon pri „Esp. kaj ĝiaj utiloj“. 
La kursojn, kiujn partoprenas 105 personoj, gvidas pastro 
A. Ĉe.

C lu j.  — La 14. 4. la Esperantistaro de Cluj festis la 
memoron de la Majstro per kunveno, en kies programo 
estis parolado pri lia vivo kaj deklamoj el liaj poemol.

T ig h in a .  — S-o E t l is  malfermis kuraon por 7 
personoj.

T im iŝ o a r a .  —- Paskan dimanĉon prezentis sian 
unuan meson s-ano pastro ]. S te in ,  en la preĝejo „Notre 
Dame", en la ĉeesto de multal aamideanoj, Ll ellernis 
Eaperanton kiel militkaptlta oflciro en Siberio.

Ruslando.
Kompletige al nia komuniko en n-o 156 ni aldonas:
Per aranĝo de k-do Javoronkov, prez. de S. E. U., k-do 

E. Drezen parolis 25 minutojn en rusa lingvo pri Esper- 
anto. Lia parolado estas aŭskultita en 500 diversa) urboj. 
Dum 50 minutoj li parolis Esperantlingve por tuta Eŭropo. 
Multaj gazetoj jam aperigis artikolojn pri tiu radio-lekcio.

La 28. 4. s-o Valentinov faris raporton pri Esperanto 
en Praktika Instituto de M o s k v a ;  kursoj komenciĝis.

La 4. 5. en M o s k v a estis aranĝata Esp. koncerto, ĉe 
kiu kunagis famaj aktoroj de la Stata Teatro kaj kelkaj 
Esperantistoj.

Usono.
La 1.5. komenciĝisEsp. kursoj daŭrontaj kvin semajnoin 

en la supera lernejo por junaj virinoj de s-ino Chapin, 
Orienta 57-2 strato, N ew  Y o r k ,  kun 50 lernantinoj 
(instruas f-ino Stoeppler, sekr. de Novjorka Esp. As.) kaj 
en la fama Universitato de Columbia en New York, kun 

* 20 gelernantoj (instruas s-o Benj. Reich). Oni donis al la 
gelernantoj eblon elekti Esperanton aŭ Idon, sed post 
enketo pri la internacilingva afero Ĉiuj elektis Esperanton.

Imitinda ekzemplo.
Hieraŭ en la ĉiusemajna kunveno de Kaŭna Esp. Soc., 

leginte en ET n-o 155 la „Saluton el Celebes“, ni kolektis 
19 litojn ( =  laŭ nuna kurzo 66000 gmk.). Por tiu Ĉi mono 
hodiaŭ cstas senditaj Esp. legolibroj al la Esp. Virina 
Klubo en Menado (Celebes), laŭ la adreso de pastro Kyf- 
tenbelt.

Kaunas, 9. 5. 1925. P. Medem,
prez. de K. E. S.

Esperanto kaj Parlamento de Nederlando.
En la provizora raporto de la parlamentaj raportantoj 

pri la instrubudĝeto 1925 estas skribite:
Unu el la parlamentanoj ankaŭ pledis por akcelo de la 

studado de la internacia lingvo Esperanto, kies graveco 
riiate la pacmovadon, sciencajn kongresoin kaj komcro 
inferrilatoln estas pravlglta de la Ligo de Nacioj. La 
mlnlstro povus llaoplnle atentlgl komunum- kaj lernejestr- 
arojn pri la dezirindeco aranĝl kursojn en Esperanto.

En sia respondo al tiu provizora raporto la ministro 
de instruo diris:

La celado de la Esperantistoj meritas estimon. La 
registaro tial ne malzorgas regule reprezentigi sin en la 
internaciaj kongresoj por tiuj Ĉi helplingvo.

(Komunikis: Unua Amsterdama Societo Esperantista.)

Scienco.
Nova) trovoj en Pompei.

En Pompei, urbo perelnta anfaŭ 2000 jaroi 
aekve de vulkana kataatrofo, eatia — poat dek- 
jara laboro — malkovrita n o v a  u rb o -p a r to ,  
nun transdonata al la publiko. Tiu ĈI urboparto 
diferencigaa de la antaŭaj per aia sendifekteco, 
aspektante aame kiel antaŭ du mil jaro|. Estas 
precipe merlto de s-o Vittorio Spinazzola, direkt- 
anto de la malkovraj laborol, kiu pro siaj spertoj 
kaj studoj venis al la konvlnko, ke dum la mal- 
kovrado de la superSutltaJ domoj estas necesa 
alia procedo ol la ĝisnuna. Lacelo estis ja mal- 
kovri la urbon ne detruitan per ia tertremo, sed 
superŝutitan per vulkana clndro kaj aablo, kiuj 
sufokis ĉion vivan, penetris en ĉiun trueton kaj 
kovris ĉion per tavolo kelkmetra. Sed sub tiu ĉi 
tavolo ĉluj domoj kaj objektol restis nedifektaj; 
tion la direktanto aciis kaj direktis sin laŭ tio. 
Zorgoplene, iom post iom, li forigis kaj malkovris 
tiel, ke hodiaŭ povas montrata al la mondo parto 
de Pompei, en kiu detale estas videbla la vlvo de 
homoj antaŭ 2000 jaroj. La domol plejparte estas 
luksaj, Car en tiu kvartalo somere loĝis riĉuloj. 
Bele konserviĝintaj freskoj brilas persiaj sendifektaj 
koloroj, precipe ruĝa ka) flava. Oni sclas, ke la 
katastrofo surprizis la urbon en la tempo de 
balotoj, sed la nova kvartalo precipe pasle 
okupis sin pri politiko, ĉar Ĉie troviĝas multego 
de balotaj alvokoj. Ciul kadavroj kaj skeletoj, 
trovital en domoj kaj mirlge konserviĝlntaj sub 
la clndro ilin sekiginta, estas lasitaj sur ilia loko 
ka| en pozicio, en kiu trafis ilin la katastrofo, 
sekve de kio la tuta urbo prezentas bildon de 
teruriga karaktero. ____________ Hmd.

Internacia Sperto.
Atletiko malpeza.

Okaze de la internacia malpez-atletika kon- 
kurso de la altlernejoj en P a r is ,  la amerikano 
Paddop kurls 100 m en 10,4 kaj 200 m en 21,2 
sek. La kuron Je 400 m gajnls Paulsen (Nederl.) 
en 60,2 sek., 800 m Martin (Svlsl.) l ; 57, 6000 m 
Costel (Brit.) 16:25,6. La 110 m barilkuron gajnis 
la nederlandano van Pappard en 16 sek. Ankaŭ 
la kvarfoje lOOm stafetkuron (en 44,8 sek.) kaj la 
100 m stafetkuron gajnis Nederlando. — En puŝado 
de pezajoj (12,83 m) ka| ĵetado de disko (35,99 m) 
venkis la Ĉeĥo Ivo, en jetado de lanco la italo 
Clemente (63,80 m).

Boksado.
La boksturniron pro la mezpeza majstreco de 

Francujo gajnis en Paris C a r p e n t ie r  kontraŭ 
Marcel Nilles en ia oka rondo per „knock-out“ .

Piedpilko.
Nederlando-Germanulo ludis la 10.5. en Ham- 

burg antaŭ 22000 rigardantoj. Rezultato 0 :0 .
En Hispanujo venkis F. C. Nilrnberg kontraŭ 

Union sportive Espagnol 5 :3 .
Diversaj ludoj: Berlin kontraŭ Basel 1:2, kontraŭ 

Ziirich 3 :1 . Du ludol de Wacker MUnchen en 
Split-Spalato (Jugosl.) 2 :2  kaj 0 :0 . Slavia 
Praha—Rapid Wien 6 :0 . Amateure Wien— 
Sparta Praha 5 :3 . M. T. K. Budapest—S. C. 
Wien 3 :2 . Milnchen ludis en Serajevo (Serbujo) 
kontraŭ Slavia 1 :1 , kontraŭ Hask 2 :4 .

La unua Esperantista piedpilka klubo 
en Rumanio estas fondita en T i m i ŝ o a r a. 
Dimanĉon, 6. majo, la klubo ekskursis al Freidorf 
kaj tie ludis kontraŭ la Freidorfer A. C. Rezultato 
1 :1 . Kutyik.

S.A.T.
3-a Kongreso de .Sennacieca Asocio 

Tutmonda“ en Kassel (Oermanio).
La 11.—16. aŭgusto okazos en K a s s e l la kon- 

greso de „S A T “ kun jena provizora programo: 
11-an je la 6-a malfermo de la kongreso en la salon- 

»Stadtpark“ , 12-an (dimanĉo) 1- laborkunsido, 
posttagmeze ekskurso al la famkonata Wilhelms- 
htthe kun la akvaj artoj. 13-an laborkunsido, 14-an 
laborkunsldo kaj vespere publika propaganda 
kunveno. Je flno de kongreso ekskurso al Eise-
nach (Wartburg).

ŭ is  1. majo aliĝis 250 partoprenontoj el 11 
landol.

De la 2.—9. aŭgusto okazos en nia urbo la 
kongreso de la .Idisti*.

La konpreakomltato:
Pred. Deiters, Kassel, Schillerstr. 29.

Filatelio.
Por kolektantoj de podtmarkoj.

Oni vldfls tre ofte interŝanĝo-anoncojn de kolektantoj 
de poŝtmarkoj. Poste aendante germanajn poŝtmarkojn, 
oni maloftc rlcevas respondon. AI la germanaj kolektantoj 
malaperas ĝojo ka| amo Interŝanĝi kaj kolektl poŝtmarkojn. 
3e ne estas suflĉe valoraj la germanaj poŝtmarkol por 
eksterlandaj kolektantoj kaj III ne deziras Interŝanĝon kun 
ni germanoj, Ili anoncu: „ne Interŝanĝon kun Germanulo*. 
Tiam oni ne sendoa leterojn kun poŝtmarkoj ekaterlanden. 
Krome oni ŝparos sendkoaton ka| tempon. Laŭ mia opinio 
estas devo de ĉiu Esperantisto almenaŭ respondi aŭ re- 
sendl leterojn. Ni samldeanoj kaj BsperantistoJ do volas 
perfektiĝi en Eaperanto.

Heinr. Lange, Syke Ĉe Bremtn.

Nekrologo.
, Funebro

Inter Ia Esperanlistaro de Genova (Itallo).
En la losta tempo la morto forrabis al la 

Genova Esperantlstaro agemajn kaj bonegajn 
samideanojn.

La 2. januaro mortis s-o Olacone Oulseppe, 
32-jara, metalurglisto, fervora kaj laborema membro 
de la ĉl tiea Laborista Esp. Grupo. Lin memor- 
igis dum eksterordinara grupa ĝenerala kunsido 
la prezidanto s-o Arabeno.

La 26. aprilo la morto forrabls s-on libroten- 
Iston T a rr ln l A rtu ro , 23 Jara. Per lla fervoro 
kaj propagandkapableco II helpis la restarlgon de la 
Genova Esp. Unuiĝo, kies vic-prezidanto li estis. 
Lin memorigis en sidejo, la 8. majo, la prezidanto 
Kav. Nanni Lorenzo kaj s-o Semeravo Amedeo. 
Tiun memorigon ĉeestis multaj personoj, inter kiuj 
multaj anoj de la loka Laborista Esp. Grupo kaj 
de la Sampierdarena Esp. Societo.

La 4. majo, senkompate la morto forrabis ankaŭ 
Prof. Massone Cesare, malnova Esperantisto, 
69-Jara. Neatendante la oflciallgon, li dum la jaro 
1911 permesis Esp. kursojn en la vespera feknika 
lernejo, kies direktoro li estis. ĉ e  la impona 
enterigo, lin adiaŭis s-ano M. Arabeno, en la nomo 
de la Genova Esperantistaro.

* ♦ *
La 28.4. mortis en R i g a nia samideano 

mag. m at. Peters Kadik ls , 
priv. doc. ĉe Latvijas Universitates, honora membro 
de Riga Esperanto Socleto; en n-o 129 ET publik- 
ififia lian portreton. Al lia funebranta familio nl
csprlmas nian sinceran kondolencon.

*  *  *

La 28.2. mortis Juna Japana samldeano 
m arso lda to  M o to z iro  A ok i,

23-Jara, per marenfalego de aeroplano, kiun li mem 
direktis. Li lernis Esperanton ĉe Sasebo Esper-
anto Societo.

Gazetaro.
L>olly Herald, London, 2. 5. Lelero de abonanto deziranla 

Eap. angulon. — 5. 5. Univeraala Polica Esp. Kongreao 
Nlirnberg. — Laborialaro kai Eap.

Francaj kaj belgaj g«elo j pri Venezia: Le Progris de 
J-ille, 25. 4 , Le Petit Parlaien, 22.4. (plej disvsatigita 
franca gazeto, art.de apeciala koreapond* nto), Le Peiit 
Mĉridional, Monlpellier, 28. 4., Le Petit Proven^al, Mar- 
®eUle, 27.4.. La Flandre Libĉrale, Gand (Gent), 11. kaj 

/ 2 .  4. (de apec korespondanto L. Leontin).
L*lndex dea Induatrlea du Cuir, Paria, majo. Detala art. 

pri Venezia de L. Leontin.
France-Enrope Orient, Paria, 1. 5. Detala art. pri Venezia en 

lingvoj franca kaj Esperanta.
Die Rote Fahne, Wien. 5. 5. Eap. an^ulo.
Sydpo»ten, Malmtt, 18. 4. Art. prl Dr. Zamenhof kaj Eap., 

de Erik Andersaon, kun portreto de la majatro.
Obchodni Obzor. Brno, 15. 4. Arl. pri Albanio, tradukita el 

wlnt. Komerco*.
Slfedoĉeaky Zivnoalik, Kladno, 17. 5. Arkitektura konkurao 

Talllnn. laŭ ET.
Latwijaa Sarga, Riga, 29. 4. Nekrologo por s-o Petera Ka- 

dikia, priv doc.ĉe Latvijaa Univeraitatea kaj honormemhro

de Riga Eap. Soc. — Art. „Par Eaperanto walodu“ de 
K. Strasdc. — 1.5. Granda anonco en Eap. de Riga Eap.

1 S ^ c , pri morlo de a-ano Kadikia.
Latwij<ia K ireivia, Riga, 4. 5. lnvito de Riga Eap. Soc. parto- 

prcni la cnterigon de a-o Kadikia.
Rigasche Nachrichten, 28. 4. Venezld. — 4. 5. Venezia. — 

lnvito al enterigo de s-o Kadikis.
Latvis. 29.4. Pri Kadikis. —- 4.5. Invlto al enterigo de a-ano 

K«d kis. — 6. 5. Venezia. — 8. 5. Art. de .Eaperanto 
Preaa".

Der Bund, organo de Hamburg-Amerika Linle kaj de Folr- 
oflcejo Frankfurt 5. majo. Enhavaa bonan tutpaĝan 
artikolon de a-o Kreuz pri la konferenco de Venezia.

Korreapondent fUr Deutschlanda Buchdiuckcr und Schrlft- 
gieaser, 18 4. Art. kaj anonceto prl Ido. — 28. 4. Anonco 
pri Esperanto kaj anonceto pri Ido.

Al ĉlui pagantoi al ET.
De tempo al tempo ni publikigaa en ET nlan tarlfon 

kun preciza indiko de la pagmanieroj. Ni devaa petl ĉlu|n, 
kiui pagas al ni, ke ili nepre atentu niajn kondiĉoln. Por 
iuj monperdoj (je kurzo, spezoj ktp.), rezultantaj el neatento 
al niai kondiĉoj, devas suferi la neatentemaj pagantol mem,

Pagante per banko, oni uzu la aervojn de tiuj bankoj 
montritaj en nia tarifo, pri klea fldindeco nl eataa certaj. 
Por doni ekzemplon, kiamaniere iu| bankiatol maibonucaa 
la monon konflditan al lli, nl aciigu la jenon:

Antaŭ kelkaj monatoj la Eap. Centro Rumana pagla 
por ni 14685 leoln al bankelo Br. K. en Berlin. Por bal- 
daŭ ricevi la monon, kiun ni urĝe bezonis por depagi nian 
novan presmaŝinon, ni skribis kelkfofe al la nomita bank- 
eio, eĉ sendis telegramon kun pagita respondo. Sed re- 
spondo ne alvenis. Finflne la ŝanĝo de la kurzo belpia 
al ni. Estaa konate, ke la 18. 4. matene la germana marko 
subite falegis je ĉ. 50%. La 18.4. veapere inter 8—9 h. la 
flrmo forsendh al ni aciigon, ke ĝi aendoa la monon laŭ 
la kurzo de la 17. 4. (antaŭa tago), t. e. por la tuta aumo 
1569575 gmk. La sciigon ĝi datumia 17.4., aed poŝta 
atampo eatia de 18. 4 , 8—9 h. veapere. Do estaa evidente, 
ke la flrmo intence retenls la monon, ĝis la kurzo ŝanĝlĝoa, 
liel apekulante per nia mono. Nia kurzperdo je tiu aola 
aumo eatis minimume duona miliono da gmk , krom la 
perditaj Interezoj kaj la embaraao, klun ni havia timante 
ke la mono perdiĝia.

Por ĉiu| aimila) perdoj, rezultantaj el neatento al niaj 
kondiĉoj, ni devos eatonte suferigi la pagantojn. Do, 
aientu precize nlajn pagkondiĉoln t

Ne-
literatural manuskrlptoJ.

(Nl fltcnHjjas, kc nl donas prcfcron al manuskrlptol skrlbltal klarc 
kal sur unu llflnko dc la popern; ĉflr nl nc havns tcmpon ĉlam dcnovc 
skrlbl llln, par kc Ifl kompost sto| povu lcgl IIIn. Cctcrc eMaw — latt 
nla oplnlo — «tfcro dc takto kal ĝcnillcco skrlbi manuskiIptoln lcgcblal.)

Publlklgotaj.
Glaci-kosmogonio.
Ebriemo ekateralkohola,
Lukto kontraŭ kino.
Eap. junularo kaj la Un v. Kongreao.
Pri gazeto por infanoj.
La aocia vivo en Polujo. (Eblc.)
Pri Eap. kuraoj. (Eble, ae ni aukceaoa plene dcĉifri la 

manuakripton.)
ĉefa astronomia obaervejo en Pulkovo.
Regna ermitafo.
Rualanda biblioteko publika.
Ml vidia Ŝln ebria.
Memoraĵoj pri la kongreso de Boulogne. (5c cstoa loko.)

Ne publikigotaj.
Kion iu leganto opiniaa. (La ortikolo cataa bonvola, acd ni 

preferas nc polemiki.)
Nedezlrinda kritiko. (Ni provls scd ne povis deĉifri.)
La alta celo. (Uzebla; aed prlncipe ni nc publikigas artikolon,

ae ni ne aciaa la nomon de la verkinto.)

Leterkesto de ET.
R. M. F. sn W. Dankon pro vlgla kunlaboro. VI multe 

facfiigoa nian laboron, ae vl pll koncizigos viajn raportoln 
kaj ae vi akriboa leteron ka| manuakrlptojn aur apartal 
foliol.

J. A. M. en Templemore. La bankblleto de 10 ah. bone 
alvenls; aed antaŭe via abono estia pagita nur ĝia 108. 
Tlal jam la baldaŭa flno laŭ avertilo de 16. apr.

L. L. en Karuna. Ankaŭ v(a aendaĵo de 14. IV. elventa, 
aed nur poat foraendo de nla averillo. VI ĝuatatempe 
ricevoa n ivan avertilon

S-o VI. B. en Kaunaa. — Deziritan numeron ni aendia 
deprenante 1 n-on de via abonkonto. Dankon por raporto. 
Pri korcspondo bonvolu mendi anonceton.

P St. en Lazne-Podebrady. — Bedaŭrinde „La Scn- 
lingvulo* eatas elvcndita. Cetere bonvolu atenti nlajn 
anoncojn kaj nc interŝanĝu nin kun Butin & jung en 
Godesberg.

J. M en Horodyszcze. — La plej slmpla vojo por 
trovi adresojn, estas ononceto en ET. Ne forgesu, ke vla 
abono boldaŭ flniĝos.

A. H. en O raz kaj multal allaj. — Vi opinios, ke ni ne 
bezonos Interrompl vian abonon, Ĉar vi ne malobonia, Sed 
ni bedaŭras, ke ni ne povas lasi niajn negocajn kutimojn, 
kvankam ni fldas al vi. Se lel eble, ni avertas suflĉe frue, 
sed nepre devas interrompi, se mono ne venas ĝustatempe,

S-o Abr. Karmlat (?). — VI skribls al iapana aam- 
ideano Takegami, por komenci korespondadon kun li, aed 
forgeaia nomi vian adreaon. Bonvolu fari tion. La japono 
deziraa respondi al vi.

J. L. B. en ’a-Grav«nhage. — Rilate abonpagon legu 
noton en n-o 152. En grekaj urboj ni ne sciaa adreaon. 
Eble iu leganto povaa doni al ni adreaojn de somideanoj 
en Greklando. (Prokraatita respondo).

B. T . en Carlcln. — Bonvolu mendi mankantajn nu- 
merojn Ĉe nia agento en Moskva, Ĉar ni nur povaa llveri 
loŭ lia mendo, ae li devaa pagi al nl.

A. Janeĉka en V. Via acngo pri la karavano al Neder- 
lando alvenia tro malfrue por la antaŭa numero. Nun vi 
jam estas survoje. Bonan vojaĝonl

RecenzaJo.
LIBROJ.

FAŬSTO. De Ooelhe. Esp. traduko de Norberl Barthel- 
meas. Kun porlrelo de Ooelhe. Kun antaŭparolo de 
a-ino Marle Hankel. IM  pf. Bldona Kooparallvo, Fako 
de SAT, DUsseldorl (Oerm.), Loulsenatr. 91.

Anststaŭ recenzo ni publlklgoa ciklon da traktajoi prl 
Faust, de nls kunredaktoro M. Butin.

LABORISTA KLASO KAJ LINGVO INTERNACIA. De 
A. R. Jodko, prez. d< Mobkva Klubo de S. E. U., Moakvo. 

La rualingva broŝuro traktaa prl: 1- La diverslingveco,
2. Burĝaro kal L. I., 5. L. I. *n bezonaa laboristoj, 4. Elekfo 
de L. I., 5. Eaperanto : a) Deveno de Eap., b) Facileco de 
Eap., c) Llteraturo, d) Eap. ekaterlande, f) Ne lingvoj, aed 
lernialal projcktoj (Ido, Ao k.a.).

AUTOSTENOGRAPHIE. Par Paul Rĉmy, Ecole dea Fillea, 
41 rue de Chabrol, Parla 10. Prezo 8.50 fr. fk.

Kompleta kurso de intereaa aŭtostenograflo (vldu ET 
151) en la franca lingvo, kun ekzcmploi «n la lingvoj 
franca, nngla kaj germana. Eaperanla eldono eataa 
projektata.

NATIONERNAS FŬRBUND om Esperanto aom internatio- 
nellt HjMlpsprŝk. Generolsekretarlatefo rapport till tredje 
delegerade-fŭraamllngen med Hndringar och til flgg an- 
tagen av fttrsflmtingcns femte kommlaaion den 14 Sep- 
lember 1922. Ankgen av Ittiaamhngen den 20 Scptembe

del.de
art.de


1922. ŭversHttning fran franska och engelska texterna 
ar Carl Ohlsson, Fll. kand. Stockholm, C. E. Fritzes Bok- 
fttrlaga Akt.-Bol. I. Distribution. — Prezo 50 ttre, kartonlte 
unu krono. —• 60 paĝoj, bona papero.

PROSPEKTOJ k. s.
AL KULTURA MONDO, ka| wLa plendo de veteranoP de 

litova nacio al nacioj de la rnondo**, Du proteatoj kon- 
traŭ Poluio. Hektografltaf.

GLUMARKOJ pri la venezia konferenco por propagando 
inter komerciatoj. 5 diversaj koloroj. 100 por liroj 4.—, 
sv. fk. 1,—, fr. fk. 2.—.

OLUMARKOJ kun Esp. teksto pri la foiro de Budapest. 5 
diversal koloroj 100 por iiroj 2.—, sv. fk. 050, fr. fk. 1.— 
sendebia ankaŭ per poŝlmarkoj. (Havebla ankoraŭ Ĉe 
P. Balkdnyi, Budapest, VI., Hajos-u. 15.)

GAZETOJ.
Literatura Mondo, aprilo. Adreso: Budapest VI, Andrŝssy 

ut. 81. — Kun arta titola pafto. — Kuniaborafo) de Busonl- 
Panda, Kivikas Seppik, Elin-Pelln-Krestanoff, Baghy, 
Grippins-Hohlov, Stojan, van Schoor, Eichenbaum, Solov- 
Jev, Hevesi kaj Karavelov. — Muzikajo „Dum vintra 
piuv’ “. — Mondliteratura observo. — Binoklo. — Deko 
da artaj reproduktaĵoj ornamas la paĝojn.

Espero Teozofia, marto-aprilo.
Esperansky Zpravodaj, n-o 4.
InformoJ de Esperanto-Asocio de Estonio, majo.
Pola Esperantisto, aprilo.
Der Arbeiter-Esperantist, majo.
Amerika Esperantisto, marto.
Holanda Esperantisto, 28.4.
La Espero, aprilo.
TEKA, majo.
Marto, aprilo.
Bizantio, jan-marto. Nova adreso: D-ro Konst. Kairis, 

Pĉra, Kaliondfi-Kollouk 66.
Esperanto, apriio. Kun tre detala raporto pri la Konferenco 

de Venezia. — Aldonoj: „La Informanto" kaj «Bulteno de 
la Int. Lab. Oflcejo".

Sennacleca Revuo, aprilo-majo. Kun muitaj tre interesaj 
artikoloj.

Ovidilo tra Bialyitok, 
la nask-urbo de nia Majstro.

32 paĝoj, kun 6 ilustrajoj.
Prezo: bonvalutuloj 0.50 svis. fk.,

malbonvaiutuloj 0,50gmk.X ŝlosilnombro, 
ET-abonantoj la prezo de unu ET-numero

(pagon ni prenos laŭdezire de la abon- 
konto).

Eldonejo de „Esparanto Trlumfonta" (T.& H.Jung) 
Horrem bel KOln.

Ni liveras nur librojn de ni mem eldonitafn. 
Pro aliaj verkoj sin tumi al Butin & Jung en 

Godesberg.
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Kongresanoi por la XV-a:

..UKRAINA STELO“
Organo de ukraina) Esperantistoj.

PieJ bona informilo prl popolaj vlvo, kutimo), moro), ŝuferoj 
kaj krea spirita forto de ukraina nacio.

Jara abono por landoi kun malbona valuto 10 000 pol. mk.
por landoj kun bona valuto duoble.

Redakclo kaj admlnistracio: Eldonejo „Bystrycia“, Ivan 
ĉepyha,Stanislavovo,Lypova str.76,0 ientaGalicio.B ŭropo.

ATENTU
P O Ŝ T M A R K K O L E K T A N T O J !

ĉu  vi voiuŝ ricevi malkarajn 
elektajojn kun belaj aŭstriaj kaj 
alilandaj pm. ? — Se jes, tiam 
skribu tuj al la suba adreso kaj 
vi ricevos beian sendajon por 
propra aĉeto aŭ komisla vendado.
Kun progreslnta) kolektantoj an- 
kaŭ interŝanĝol — Sendu vian 
mankoliston kaj postulu prezaron.

Josefo Kolnhofer, Wlen, 13./5 Zehelnergasse 37.

Cu vi iam posedas la 
klas ika in  verkojn?

Goethe, Hermano ka) Doroteo,
gmk. 1.20X81osiin., svis fk. 1.20 por bonvalutuloj.

Lessing, Minna von Barnheim,
gmk. 0.80XŜIosiin , svis. fx. 0.80 por bonvalutuloj.

Raabe, La nigra galero,
gmk. 1.20Xŝlosiln., svis. fk. 1.20 por bonvalutuloj.

Seldel, Vintro-Fabeloi,
gmk. 1.50X61oai!n., ŝvis. fk. 1.50 por bonvalutuioj. 

Avsejenko, Fraŭlino Suzano,
gmk. 0.90Xŝlosiin., svis. fk. 0.90 por bonvalutuloj. 

Pop scndkostoj onl aldonu 10 procentojn al la supre nomltaj prezoj.

Butin a Jung, Godesberg (Germanujo)
Esperanto-Eldonejo, Bahnhofstr. 30

Poŝtĉeka konto KŬIn 92036.

NEDERLANDA ANONIMA SOCIETO

LUKSA-PANO FABRIKOJ
ANTAŬE HENRI j. CARELS.

80 BUTIKOJ 
DEN H AA O .: 
HAARLEM , 

AMSTER-
DAM.

LUNĈEJO
CARELS

(Ĉ E FO :
H. A. SCHAR-
vvAchter.)

DEN HAAO. 
68 VVEIMAR- 

STRAAT. 
ONI PARO- 
LAS ESPER- 

ANTON.

2551. Glindemann Ella, f-ino, Bremen
2552. Glindemann Frieda, f-ino, Bremen 
2555. Hasloop Banni, f-ino, Bremen
2554. Bamberger Josef, Moers
2555. Bamberger Johann, Moers
2556. Nykamp Gerhard, Homberg
2557. Lanz Karl, Eferding
2558. Kania Josef, Radvanice
2559. Marcus Helene, f-ino, Lodz
2560. Viŝniakov, Novnnikolaevsk
2561. Florian Erich, Steinseiffen
2562. Wienstein Sophie, f-ino, Stettin
2563. Dietrich Kurt, Stettin
2564. Kops Emil, Harburg
2565. Hofmann Paui, Chemnitz
2566. Webersberger Fritz, NUrnberg
2567. Bredall John, Croydon 
2568—2602. Samideanoj el lngolstadt 
2605. Effenberger Richard, Zittau
2604. Hdchammer Kuni, f-ino, FUrlh
2605. Braun Edmund, FUrth
2606. Gerhardinger Franz, FUrth
2607. D-ro Friedrich Johanneŝ, Borna-

Leipzig
2608. Sievers Eiich, Lausa-Weixdorf
2609. Sievers Hedwig, s-ino, Lausa-

Weixdorf
2610. Braun Emma. f-ino, NUrnberg
2611. Huddy T. B. Wallasey
2612. Huddy, s-ino, Wallasey
2613. Taub Hermann, Leipzlg
2614. Balint Alexander, Szeged 
2615 Hejnovd Alise, f-ino, Jaromer
2616. Preiler Callixtus, Alkmar
2617. Porcsin Josef, Debrecen
2618. Posnien Kurt, Kttnigsberg
2619. Kennedey David, Dennistoun
2620. Baĉelis Zenovas, Kaunas,
2621. Schttne Reinhold, Eibenstock
2622. Barlhold, Merseburg
2623. Fischer Edith, f-ino, Budapest
2624. Weber Marie, f ino, Budapest
2625. Steiskal Stanlslav, Prag
2626. Miksh Minny. f-ino, Prag
2627. Poledowna Marie, f-ino, Prag
2628. Lauter August, Breslau
2629. Lcuter Luise, s-ino, Bresiau
2650. Mallheus Anni, f ino, Eisenach
2651. Hasselbach Julius, Neu-KttUn 
2632. Golth*rd Hermine, f ino, Braun-

schweig
2655. Neldner Klara, f-ino, Biealau
2654. Bunge Fritz, Leipzig
2655. Bunge, s-ino, Leipzig
2656. Peitzner Anneliese, f-ino, Berge-

dorf
2657. Block Alma, f-ino, Tespe a. d.

Elbe
2658. Lttffler Franz. WUrzburg
2659. Paul Friedrich, WUrzburg
2640. Merfck Percy, Woodlcigh Shep-

perton
2641. Merrrick, s-ino, Woodleigh Shep-

perton
2642. Lestek AlojziJ, Ribnica

2645. Lickefett Carlos, Madrid
2644. Theyrer Berta, f-ino, Wien
2645. Nieminen Laina, f-ino, Helsing-

fors
2646. Oksanen Hilja, f-ino, Helsing-

fors
2647. Freuell Erik, Sundvall
2648. Hendricx Victor, Gent
2649. Jauer Paul. Essen
2650. De Boes Gerard, Sint-Niklaas
2651. Rosenttrn Mangada, Jaca
2652. Herrera Eugen, Bilbao 
2655 Villalba Ricardo. Bilbao 
2654. Pirchan Paula, Waidhofen 
2655 Evier Vievers
2656. Ktthler Karl, Essen
2657. Unruh Kurt, Essen
2658. Nowcck Franz, Essen
2659. Scholpp Richard, Essen
2660. Frey Heinnch, Essen
2661. Hofmann Friedrich. Schweinfurt
2662. Braun Eugen, Schweinfurt 
2665. Leipnitz Alfred, Zittau
2664. Tzschaschel Hanns, s-ino, Zittau
2665. Tschaschel Georg, Zittau
2666. Thiele Friedl, s-ino, Zittau
2667. Thiele Wiliy, Zitlau
2668. Breuer Paul, Ziltau
2669. Teuchner P., Leipzig
2670. Promnik Mery, f-ino, Panevzys
2671. Rubls-Rubazevicius, Kaunas
2672. Derting Akaro, Palanza 
2675. Gaigalas Petro, Dotnava
2674. Ruokis Viktoras, Kedainin
2675. Della Savia Giovanni, Udine
2676. Weissenberger Karl, Wlirzburg
2677. Ebert Ernst, WUrzburg
2678. Wetter Carl, Elberfeld
2679. Martinson Marta, f ino, Tallinn
2680. Saar Johannes, Tallinn
2681. Mets Lea, f-ino, Tallinn
2682. Mels Jaast, Vtthma
2685. Gehrer Edvin, Bregenz
2684. Hilier PauJ, Neustadt O. S.
2685. Pantem Johann, Syke b. Bremen
2686. Richter-AnschUlz, Ĉhemnitz
2687. Kei er Klara, s-ino, NUrnberg
2688. Liebing Franziska, f-ino,NUrnberg
2689. Overbeck-Starke Camilia, s-ino,

NUrnberg
2690. Reick Marianne, f-ino, NUrnberg
2691. Histermann, NUrnberg.
2692. Hom Herman, NUrnberg 
2695. Marx Kari. NUrnberg
2694. Sieder de Lank, s-ino, NUrnberg
2695. Starke A1exander, Nllrnberĝ
2696. Karp Lucie, f-ino, BerlinN
2697. Wcrniger Elise, f Ino, Berlln-N
2698. Uecker Helene, f-Ino, Berlin-N
2699. Gerlach Franz, Trttllstedt
2700. Regen Melanie, s-ino, Beriin
2701. Borges Stephanie, f ino, Prag
2702. Pressburg Hugo, Prag 
2705. Bischitzky Adolf, Prag 
2704. D-ro Roacnbaum Mich., Prag

2705.
2706.
2707.
2708.
2709.
2710.
2711.
2712. 
2715.
2714.
2715.
2716.
2717.
2718.
2719.
2720.
2721.
2722.
2723.
2724.
2725.
2726.
2727.
2728.
2729.
2750.

2751.
2752.
2753.

2754.
2735.
2736.
2737. 
2758.
2739.

2740.

2741.
2742.
2743.
2744.

2745.
2746.

2747.

2748.
2749.
2750.
2751.

2752.
2753. 
2751.
2755.

2756. 
2767.
2758.
2759.
2760.

Grimm Thea, f-ino, Prag 
D-ro Bloch Sigmund, Prag 
Stein Anny, s-ino. Prag 
Tuschner Luise, f-ino, Prag 
Moder Hans, Prag 
Tutsch Heinrich, Prag 
Scheck Wiihelm, NUrnberg 
Borges Zdenka, f-ino, Prag 
Klojer Johann, MUnchen 
Pressburg Lise, s-ino, Prag 
Bischitsky Antonia, f-ino, Prag 
D-ro Spielmann Eduard, Bern 
Schierling August, Partenkirchen 
Sdiwaninger Joh., Garmisc 
Richter Paul, Partenkirchen 
Vetter Emil, Partenkirchen 
Lorz Alois, Paiĵcnkirchen 
Schuller Anny, f-ino, Garnisch 
Balser Franz, Parienkirchen 
Grobmeier Anton, Partcnkirchen 
Grundler Anton, Partenklrchen 
HUttinger Josef, Garmisch 
Korherz Anton, Garmisch 
Premschak Melanie, s-ino, Graz 
Ledineg Friedrich, Leibnitz 
Jutetschnik Ida, f-no, St. Rehard b.

Mixnitz
Liebscher Otto, Riesa a. B. 
Richler Johann, NUrnberg 
Wermke Agnes, f-ino, Kttnigs-

bcrg
Frldcnbcrgs Lillfa, f-ino, Riga 
Fridcnbergs Andrcls, Riga 
Koivunlcmi Helga, f-ino. Hclainki 
Koivunleml Helmi, f-ino, Helainki 
Kostiainen Helml, Mno, Helainki 
Heikkinen Alma, f-ino, Vilaĝo

Wiitasaari
Wahlqvisl Helm i, f-ino, Vilaĝo 

Wiitasaari
Hallgatd Sandor, Sarospatck 
Hallgattt Francisko, Sarospatak 
Werner Otto, Frohburg I. S. 
Sudmann Wilhelm, Syke bei Bre •

men
Migliorini Elio, Rom 
Enseleit Manha, f-ino, Kttnigs-

berg
Werner Chariotte, s-ino, Frohburg 

I. S.
Dorner Walburga, f-Ino, NUrnberg 
Baron Paul, Rybarpole 
Sorg Therese, f-ino, Murnau 
Hohenleitncr Maria, f-ino, Gar-

misdi
Sewald Luise,f ino, Partenkirchen 
Sewald Rudolf, Partenkirchen 
Pilz Anna, f ino, Saaz 
Haiek’ Josef, Altrohlau b. Karls-

bad
Korber Marie, f-ino, BrUst 
Slawik Anny, f-ino, Saaz 
Braun Oskar, Bydzov 
L*ebenwein Hilde, f-ino, Saizburg 
Sekerka Josef, Vrutky

Kiu no iam aliĝis, alifiu tujl
AnoncetoJ-

NASKlĉO, A1 ges-o) Pillalh en Essen naskiftis dua fllino, 
nomita Susanne.

E D ZiĉO . — S o G. Weltzmann kai f ino E. Lehmann en 
Dttbeln (Germ.) Kttrnerpl. 5, anoncas al ĉiu) siaf amikoj 
ka) korespondanto) sian edzlĝon okazontan la 21. ma|ol925.

EKSPORTADO dc ĉiuspecal kreakajoj spontancal de Suda 
Italio, aromaf medicinol ka| allal lel ojn u(iligeblaj. Sin 
turni al firmo Doktoro Matteo Labelia en Potenza (Italio). 
Korespondo ankaŭ franclingva. [2

FRANCAJ STUDENTOJl Kiu volas interŝanĝi kun mi rest- 
ejon dum la somera libertempo, skribu al drogiato Ronay 
en Preŝov (ĉehosl.). |2

KREMENĈUOAJ ESPERANTISTOJ, dezlrantaj aranĝi pro- 
pagandcele por-espe antan ekspozlcion petas helpon 
en ĉi llu entrepreno. Esperantaĵol kai korespondajol 
estos danke akceptataj. — V.KolĈinski, Puŝkln-str. 27 en 
Kremenĉug (Rusi.). [2

ATENTUI Malofta okazol Ofertas moncr-aron. Inter aliaj 
wkonstituciaj talero|“ en originala pakajo monerela, mal- 
faisa kal neuzita garanlie. Petu informojn! S-o Groaaer, 
en Maudeburg (Oerm.) Bredowstr. 2, Zimmer 62. [2

OKAZAĈETO por grupoi aŭ samideanoll Mi vendaaEaper- 
antan bibliotekon, /5 iibrol bone ka| bele blndita |. De- 
mandu prezon ĉe s-o Robert Wolf, Aiaunstr. 5 en Dres- 
den-N.(Germ.) t w . [2

KURACISTOJI Esperante, ke ckziatas an^oraŭ kuracistoi- 
bonulol, mi kuraĝas pelegi helpon de III por mia kara 
fratlno danĝere malsana. En ŝia stomako kreskas ulcero, 
ka| Ŝi estas korpe malforta ka| havas malmulte da sango. 
ĉ u  ekzistas helpo kontraŭ Ĉi liu maisano? Klel kuracl 
ĝin? Estimatal s-oj kuraclstoj: Helpul Mi estos trc 
danka al vl. . ZKT . , x

S-o C KAMPER, dci. el Nieuwe Nledorp (N«derl.) petas 
del.-ojn el Ncw York kaj Paterson, iin helpi. Aiveno 28. 
aŭ 29. iunlo per „Nieuw Amsterdam". Sendos fotograf- 
ajon por rekono al ĉiu petanto. L2

LETERVESPERON aranĝos laborista grupo en Leichiingen 
la l.Junio. Gesamideanoj ĉiulandaj sendu leterojn kaj 
pk. al s-o J. Winchen en Leichlingen (Rheinl. Germ.) 
Mittelstr. 9. [2

ESTINTA MILITAEROPLANISTO JurlJ Andrejeviĉ An- 
drejev (ruso) estas serĉata de siaj gepatroj. Sciigojn 
bonvolu sendi al lia patro A. Andrejev, 156 Nikolajevs- 
kaja, en Tiflis, Kaŭkazo. [5

OLUMARKOJ pri la konferenco en Venezia. 100 por 1 svis. 
fk. aŭ 2 fr. fk. aŭ 2 lir. aŭ egalvaloro. Pri la foiro dc 
Budapest por duono de la nomital prezoj. — P. Balkanyi, 
Budapest, VI. (Hung.) Hajos-u. 15. [5

FILATELISTOJI Kiu sendas al mi 100-1000 poŝtmarkojn 
sialandain nedifektain, ricevas aaman kvanton de His- 
panujo laŭ Ivert 1925. Gabriel Alomar, Prez. de EKP. 
str. Vallori 14 en Palma de Mallorca (Hisp.) [11

Korespondo kaj InterSanfto.
Alois Schneider, fakinstruisto, en Haugsdorf (Aŭstr.) deziras 

interŝanĝi leferojn, il. p k , pm. kaj gazetojn kun Ĉiujn 
lando). [2

Alenlut Fervoral gegrupanoi serĉas tutmondaln gekore- 
spondantojn, interŝanĝas ankaŭ gazetoin ka| fotojn. — 
Esperanta grupo en BUrgstein (Cehosl.). [2

S-o Jeron. Ŝvedas, kamparano, Vilkav. aps. Lankeliŝk. vai. 
Bajorai (Litov.) kaj f-ino Liudita Klimalte, instruisiino 
deziras korespondi pri diversaj temoj letere kaj il. pk. [2

S-o Ragnar Forsiund en Boden (Sved.) deziras Interŝanĝi 
pk. kaj pm. kun Ĉiuj lando’. [2

Ludoviko Hiob, Vttru tUn. 22 en Valk (Estl.) dezlras kore-
spondadl per let. il. pk. kaj interŝanĝi pm. kun samideano) 
el la tuta mondo. [2

S-o Estko, en Wilno (P o l) str. Ad. Mickiewicza 24—9 inter- 
Ŝanĝas pm. poiajn kaj sovjetajn kontraŭ alilanda|. [2 

3. Rhtcr, Sliska 48, en Warszawa (Pol.) interŝanĝas pm.
kun ĉiuf landoj, ankaŭ korespondas per il. pk. [2 

Viktor de Merlier, instruisto-studento, Ledeganckstr. 8 en 
Gent (Belg) deziras korespondi kun la tula mondo. [1

Frantiŝek Trnka, Hiouŝka 4, ka| Albert Volŝneck, Sedleckŝ 
558 en Kutna Hora (ĉenosl.) deziras interŝanĝi pm. kai 
il. pk. prl urboj (fllatelista afranko I) kun gesamideanoj el 
la tuta mondo. [2

S-o M. N. Siŝkov, (iitkovrilisto) str. car Siŝman 32 en Soflo 
(B ulg) deziras korespondi kun samideanoj de la sama 
profesio, inlerŝanĝas JurnaloJn. [2

Sendu 100 diversajn (ne germanajn) p. m. registritp, fllatelie 
afrankite al Adolf Rippl, en Hadres (Aŭstr.) Vi ricevos 
samkvanton da aŭstra). [2

F-ino Lempi Aulanko, Hesperia 8, Helslnki deziras kore- 
spondi per il.pk.ka) leteroj kun Ĉiulandaf EsperantistoJ. [2 

Fraŭlo Ferenc Hugai, profesoro. en Gyttngytts (Hung.)
deziras korespondi kun nilrnberganoj, italoi, angloi kaj 
amerikanoi pri literaturo, vojaĝo kaj senfadena lelefono. 
Li interkonatiĝos dum la XV-a. [2

S-o William Carter, 15 Kimberley Gardens, Newcastle-on- 
Tyne (Angi.) deziras de Eŭropaj paplli-kolektantoj (pre- 
cipe skandinavai, avisaj, sudrusaj) specimenojn de „Ly- 
caena Astrarche". Bona interŝanĝo. Korespondas angle, 
Esperante, france, germane. [5

S-o F. Basey. 474 Shields Road, Heaton Newcastle-on-Tyne, 
(A ngl) aerĉas korespondantojn por sia) lernantoj, letere 
aŭ poŝtkarte kun Ĉiui landoj. [3

S-o Geo Sheperd, 166 Hotspur st. Heaton, Neweastle-on- 
Tyne (Angl.) deziras korespondi letere aŭ poŝtkarte kun 
bontemplano) (I. O. G. T.-anoj) kaj abstinentulo). [5

Filalelisto) 1 Mi deziras interŝanĝi pm.(50—100) kun tut- 
mondo. Samvalore mi resendas el mia lando, ifj. Au- 
gusto Kiss, Rdkospalota, ŭhrhŝz u. 19. (Hung.) [1

Atentu! S-o Leonhard Lange. Nieŝwie2 (P o i) deziras inter- 
Ŝanĝi let., il. pk., pm. (nedifektain, ne malpli ol 60 pec) 
polajn kaj rusajn, kontraŭ holandaj kaj ekstereŭropaj 
pm. Sendu Esp. librojn; rekompenco laŭ deziro. Mi 
intencas partopreni la XV-an. [1

S-crErich Schicht, hem.atud.en Seifersdorf ap.Reichenberg 
(Cehosl.) deziras interŝan&i pm. kun seriozaj kolektantoj, 
il. pk. kaj Esp. gazetojn kun ĈiuJ landoj. [1

S-o John Backlund, Klostergatan 5, en Eskllstuna, (Sved.) 
deziras mterŝanĝi pm. kun tuta mondo krom G^rmanuio 
kaj Polujo. Ne sendas unuc. [1

Mi deziras intcrŝanĝi pm. dc klu afn lando, sendae ĝls 50 
pm Jederico Debarbieri, Piazza S. Matteo n-o 14 piano 2 
en Genova (Ital.) [l

Fraŭlo Alois Giessen, Koipingstr. 25 en Cleve (Rhcini. 
Germ ) deziras ricevi por sia koiekto il. pk. el ĉiui Iandoj. 
Mi tuj resendas belegan pk. al Ĉiu, kiu skribaa al mi. [1

F-ino Olga lhander en Pletarsaari, Alkolma (Finnl.) deziras 
korespondi kun kelkaj gesamideanoj inter 20 koj 55 jaroj 
pcr il. pk. kaj leteroj, por pcrfektiĝi en Esperanto. [1

Kvar amikoj serĉas koreapondadon kun seriozai fraŭlinoj 
inter 18 kaj 24 Jaroj. por posta edziĝo. A dr.: Heinr. 
Heutmann, Landstr. 75, Frledr. Haack, Landslr. 75, Franz 
Servatka, Stinnesstr. 20. Josef Svarc, Rosshcidestr. 66, 
Ĉiuj en Gladbeck I. W. (Germ.) [1

La Katoliko Grupo Bsperantista cn DUsseldorf deziras 
korespondi kun katolikaj grupoj dc la tuta mondo. Adr.: 
s-o Anton LobUscher, DUaseldorf (O erm ) Hamm 126. [2

Subkolonelo de lugoslava ormeo, St. Kneieviĉ, cn Slav. 
Poŝega (lugosl.) deziras viglon korespondon pcr pk. kaj 
lct. kun ge-Esperantlslol de la tuta mondo. [5

Mi deziras korespondi letere kun negermanaj samideanol. — 
F-ino Grete Altendorf en Kttln a. Rh. (Germ.) Friesen- 
wall 58. II. t [3

.Vendreda Klubo" kunvenas en Kttln, reŝtoracio de „Schau- 
spielhaus" Ĉiun vendredon vespere Je la 8-0 ka| invitas 
Je vizito ĉiuin samideanoln. Oni parolas nur Esperontc. [3

Poŝtmarkojn ei Fiume, Epiro, porceian-monon, talcrojn 
ktp. mi donas je modera) prezo). Akceptas abonojn 
por gazetol wTra la Literaturo", wSammlcrwodie". Rcacnd- 
kosto. H.Schmidt en Bresiau, Ahornailce 6. [|

S-o Otto Dietrich en FUrstenau Nr. 50, Poat Lauenstein 
(Soksuio, Oermanl.) dczlras intcrŝanĝi vidajkartoin, pm., 
fotografaĵoln kaj monerojn kun la tuta mondo. Mi petas 
iegeblan adreson. [2

Tarifo de ET.
Abono.

Onl nenlam abonu por lu tempo, i td  nur por 
certa nombro de slnaekvoj numerol. Post rlcevo 
de lu monsumo nl llveroa ET lau U  ponumera 
prezo (nomifa en malsupra llslo per P) ffls elĉerp-

&?ul abondnto pagu lafl la tarifo flkalta por aia 
lan d n  Por pdtfi ekzlstas Irl manlerol: lando. P r P Sfdtajn mOnbllelo|n (riako U  la
aendanto) rekte al ni. Pago perrP < J ^ X  «k°u« 
ĉeko ne estas rekomendinda. ĉar «  kaflzaa ku ri- 
perdojn ka| spezojn, por kluj devus suien la  
sendlnto^ rj9ka9 9end| sidtajn monbllelojn afl 
kles landleĝoj malpermesas tlon, pavu lun 
(en sla valuto, ne en germana marko) al la DanK- 
e|o (nomlta en malsupra llsto per B) kun rlmarko% 
„En la konton D e u ts c h e  B a n k , K d ln  por ia 
bonhavo de T. & H. Jung, H o r r e n T ,  kaj sendu 
la kvltancon al nl en slmpla letero, aŭ II petu la 
bankkvltancon sur pofttkarto por sendl gln al ni. 
Patfojn per banko nl akceptas nur por minimume 
20 numerof (pro la altaj spezoj).

i .  Onl pagu al la agenteio de sla lando (nom- 
Ita en malsupra listo per A). lu scllgo al nl tlam 
estas superflua, eĉ ne dezirita, ĉar flrl konfuzas nln.

K v lta n c o n  nl ne donas, ĉar la llverado de 
K'I' povas esll rlgardata klel kvllanco. Post rlcevo 
ĵe  la unua numero ĉlu abonanto povas kalkull la 
daŭron dc sla abono.

Posf elĉcrplfco de la paglla sumo nl ĉeslgos 
la liveradou, sed ae  e d 1 e sendas antaŭe 
averlllon.

Por ŝ a n p o j en la a d r e s o de abonanto nl 
deprenas du numerojn de la abonkonto.

Por a n o n c e to j de abonantoj ni deprenas 
tlom da numeroj dc la abonkonto, klom kostas la 
anoncetoj lafl la reklamtarlfo.

fc®

Llsto da Landol
kun Indlkode ponumera prezo(P),agenle|o (A) 

kaj bankejo (B ) en ia unuopaj JandoJ. '

itlna. P  0.15 pezo.
>anco Aleman Transatlantlco (cn 
iversa) urboi). 
a. P  1500 kronoj.
Idonejo „Nova Tempo" en WIen 6, 
iollardgasse 55.
/lener Bankverein en Wien (kun

P  0.65 franko.
A Frsns Schoofs en Antwerpen. Kl. 

Beeratr. 45. PoŜtĉeka konto: 28240.
Brazila. P  0.400 milreiao 

A Brazlia Ligo Espcrsntista en Rio
de Janeiro, Praea 16 de Nov.

B  Banco Aieman Tranaallantico (cn
diversaj urboi).

B rlta . P  3 pencoj.
Bulgara. P  4 Ievo|.

A Georgi Hr. Gaŝevski enSofla, Bui.
Maria Luiza 46.

B  Deutache Bank Sofla.
ĉehoslovaka. P  1.20 kronoi.

A Otto Sklenĉka en Hradec^ Kralovd;
Oito Lumpe en Trautenau.

B  Btthm. Eflcompte-Bank & Creditan-
stalt en Praha (fiiioj en‘diversaj 
urboj).

Dana. P  0 50 krono.
B  Kopenhagener Handelsbank en Ko-

benhavn.
Estona. P  10 est. markoj.

A EstonaEsp. Unuiĝo enTaliinn,post-
krat 6.

B  O. Sche^l & Co. en Tallinn.
Flnna. P  1.20 marko.

9 ^  Movado A/B en Helsinki, 
Kasarmlnkatu 2.

Nordlaka Foreningsbanken en 
Helsinki.

Franca, P  0.60 franko.
A Esp. Centra Librejo en Paria 9, Rue

de Clichy 31.
Ocrmana.

Abonojn ni akceptas nur per la poŝt- 
oficejoj, kiuj informas pri la abon- 
prezo. Rekte ŝenditaj numeroj kostas 
1000 markoin (antaŭpage).

Hlspana. P  0.50 peseto.
Banco Aleman Transatlantico en 
Madrid kaj Barcelona.

Hun&ara. P  100 kronoi.
A Paŭlo Baikdnyi en Budapest VI,

Haios utca 15-11-2.
B PesterUngarische Commerciaibank 

en Budapesf.
Itala. P o.8O liro.

A Federacio Esp. Itala en Verona, 
caseila postale 25.

B  Credito Italiano en Milano (filioj 
en diveraaj urboj).

Japana. P  0.10 Jeno.
A Morizo Ga en Tokio, Aojama, Ki-

tomaĉi 16-V.
B  Deufsch-Asiatische Bank en Kobe 

kaj Yokohama.
Jugoslava. P  5 dinaroj.

A D-ro Duŝan Maruzzi en Zagreb,
Jezuitska ul., br. 1.

Kanada. P  0.06 dolaro.
Latva. P  0.15 lato.

A. Tal. Indra en Riga, pasta keste 475. 
B  RigaerStadtdiskonto-Bank en Riga.

Lltova. P  0.30 lito.
A Paŭlo v. Medem en Kaunas, Smeliu

g-ve 12.
B  Lietuvos Prckybos ir Pramones 

Bankas en Kaunas.
Nederlanda. P  0.16 guldeno.

A Nederlanda Esp.Asocio„La Estonto
Estas Nia" en ’s-Gravenhage, v. 
Beverningkstr. 10.

B  Deutsche Bank in Amsterdam.
N orvega P  0 30 krono.

3  DenNorskeCreditbankenKristiania. 
A Esp. Librejo ,Agado" en Kristiania,

Thorshauggaten 4.
Pola. P  1000 markoi.

A Pola Esp. Servo (Fr. Prengel) en
Bydgoszcz, Dluga 1.

Adolfo Oberroiman en Warszawa, 
Krak-Przedm. 10 (P. K. O. n-o 3125).

Portugala. P  0.60 eskudo.
B  Banco Lisboa & A^ores en Lisboa.

Rumana. P  4 leoj.
A Esp Centro Rumana en Bucureŝti, 

Alea Suter 19.
3  RumHnische Kreditbank cn Bucu- 

reŝti.
Rusa. P  0.08 svis. franko.
A Mikaelo Valenlinov en Moskva, 

poŝtkesto 714.
Sveda. P  0 24 krono.
4 Fttrlagsfttreningen Esperanto u. p. a. 

en Stockholm.
B  Skandinaviska Kreditaktiebolaget 

en Stockhoim ( fllioj en diversaj 
urboj)

Svisa. P  0.30 franko.
A Esp. Librejo „Verda Stelo" en St. 

Gallen O , Rosenheimstr. 5.
B  SchweizerischeKreditanstalt en Bern 

(fllio) en diversai urboi);
Crĉdit Suisse en Lausanne kaj 
Oenŝve.

Usona. P  0.06 dolaro.
3  Equitable Trust Company of New 

York en New ¥ork.

Por koionioj validas la sama prezo 
kiel por la koncerna Ĉeflando.

Loĝanto) de nenomitaj landoj pagu 
egaivaloron de 0.06 dolaro aŭ 0.50 svisa 
franko.

Pespond-kuponojn ni akceptas lafl 
Jena egalvaloro: unu malnovan mal- 
dekstre stampitan reapond-kuponon por 
0 20sv.fk.; unu novan respond-kuponon 
(kun ruĝa surpreso dorsflanka) mal- 
dekstre stampitan antaŭ ne pll ol kvar 
semajnoi (ekster Eŭropo antaŭ ne pli ol 
tri monatoj) por 0.40 svis. fk.

Reklamo.
AnoncoJ

koe,fl8oE? cm °-20 svis- ,k- ( flŭ ĉe anlaŭa 
pago 800 germ. mk.); por malbonvalut- 
uloj rabato de 25

, . x AnoncoloJ
(ankau en rubriko „Korespondo kaj Inter- 
ŝanĝo"), nur akceptatai por minlmume du 
sinsekvaj enpresoj kostas po du enpresoj 
ka| po 20 vortoj (krom unu adreso) la 
prezon de kvin  ET-numeroj, por ger- 
manoj 5000 gmk.

AnoncetoJ pri Eaperantista vivo, 
(naskiĝo, flanĉiĝo, edziĝo, morto, okaz- 
ontai grava) Esp. kunvenoj, featoj k. s.) 
senpage (unufoja enpreso).

Anoncetof devas alveni 12tagojn antaŭ 
publikiĝo.

LaBlege devlga teksto germanllngva: Hduptverlag und Druck (ĉefeldonejo kaj Presejo): T. & H. Jung, Horrem bei Kdln. Verantvvorlllcher Schrlftlelter (Responda Redaktlsto): Teo Jung.
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